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Sách S ử~Địa ` 
Bản tại Nhà sách KHAI-TRÍ'63, Đại lộ Fê- Lợi, SAIGON ˆ - 
À< # 


VIỆt-sử toàn thư — ˆ le 
Việt-sử tân biên - ky - 
_1 Thượng và Trung cồ thời đại 
„` IeTrằn-Lẽ thời đại ì 
II Nam Bắc phân tranh 
IV Tây-Sơn và Nguyễn sơ 
Ý Việt-Nam kháng Pháp sử 
VI Yiệt-Nam cách mạng cận sử 
VI Chế độ Pháp thuộc ở V. N. 
Việt-Nam sử lược 
LLam-hken thực-lục 
“MộI-Nam Pháp thuộc sử 
Việt-sử Tiếu án 
Cuộc đời cách mạng Cưởng-ĐỀ 
Việt sử kinh mẹ 3 
Việt-Nam 'Tranit sử 
Àñ-Nata chỉ lược . 
HÃI ngoại kỷ sự 
Me-lụe châu bản Triều Nguyễn 
Khi định Việt sử Thông giám Cương Mục 
Mẫn Triều Bạn Nghịch liệt truyện 
Meing Yiệt Giáp Tý Niên biều 
Tổ chức chính quyền Trung ương 
dưới Triều Lê Thánh-Tôn 
Nhu Viễn trong khâm định Đai Nam ` 
Hội điền sự lệ : ⁄ 


Việt sử: Xứ Đàng Trong ˆ 
Sử ký Tư mã Thiền 


Quang-Trung Nguyễn-Huệ 
Ngồi th khám lờn 


Đông-nam-Á ‹ 

Non nước xử Qui 

Địa hình thái hẹc _ 

CÁC cường quốc kinh-tÉ ` 

Mục SỞ của giởi nông dân %.N, thời Pháp thuộc 
Việt-Nam thới hàuh trường: Tầy Sơn 

Quc sử tøp lục 
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TỰ HỌC . 
CHỮ MIỄN 
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NHÀ SẮC KHAI-THì 
THAN-TẬẦNG 


Với sự cộng lác của các bạn 
SƠN-MỸ sa LÊ-VĂN-KHIÊM 


LỜI SOẠN GIẢ 


liêng Miễn rất đã học nói. Người nào có dịp sống ở Caœ- 
Miễn hoặc ở mấy tỉnh miền lây có dồng bào gốc Miễn đều công 
nhận rằng dúng. Nguyên do vì văn phạm MMiên không mấy gì rắc rối 
và gần giống tiếng Việt : học từng chữ một tấp lại thành câu. Việt 
nổi sao, Miên nói vậy. L4 dụ : € Tôi đi chợ mua bánh > tiếng M:ên 
là « Khnqhum tâu phsar tỉnh num ®, * Ngày mai anh tôi mui bánh 
ở chợ ? = * Saếch, bon khnhum tỉnh nun nấu phsar >. ÑNgoạt 
trừ một vài điều dễ nhớ như số lượng bao giờ cũng đề phía sau 
món vật, ví dụ ta nói * ba cen cả * thì người Âliên nói * cá ba con »- 

Chữ Miền cũng dễ học. Dù chưa biết nói, ai cũng có thề vừa 
bọc chữ vừa nói dễ dầng. Ïluy có vẻ ngoằn ngoẻo, rắc tối nhưng 
chữ Miên nhờ có nguyên âm và phụ âm như chữ Việt-nên rấp vần 
không khó. lồng số có 35 phụ âm chia làm 2 loại = Ï loại gồm 
†8 phụ âm giọng lớn gọi là giọng Ô. 1 loại gồn †15 phụ âm giọng 
nhỏ gọi là giọng O, 2Í nguyên âm hóa hợp và f2 nguyên âm 
đơn. Thuộc hết bấy nhiêu chữ và phương pháp ráp vần là viết được 
hữ- Miễn, 


PHẦN_ THỨ NHỨT 
mn$o PHIẾT TÌ MUI 


BÀI HỌC THỨ NHỨT rưri]ap © MÊ RIÊN TI MUI 


ï : đa 2 
NGUYÊN AM HÓA HỢP [fU:6(J[Í SRẮC NISAY 
Nguyên âm Miên ngữ có 21 chữ chánh và 3 chữ ghép 2 nguyên 


êm lại một. Hợp với phụ âm giọng nhỏ (2t? Ấc khô sắc) nguyên âm 


cỏ giọng khác hơn khi hợp với phụ âm giọng lớn (:t)⁄ khô sắc) tuy vẫn 


viết giống nhau. Đề qui bạn dễ theo dỏi, soạn giả chia ra 2 phần : phầm 
đầu ghép nguyên âm với 15 phụ âm giọng nhỏ, phần nhì ghép với 18 phạ 
êm giọng lớn. 


Khác với chữ Việt, nguyên âm chữ Miên cỏ loại viết bên cạnh phẹạ - 


âm, có loại để trên đầu, phía dưới, phía trước hoặc bao-trùm cả phụ Âm. 
Thế nên, trước khi ghép với phụ âm, soạn giả tạm “thế phụ Am bằng cải 
hình vuông dài [—| đề quí bạn đễ nhận. 
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Âm va Việt ngữ như trên có vài nguyên ấm không hoàn toàn giống hệt 
giọng Miên vì rất khó điễn tả bằng chữ. Tuy vậy quí bạn có thể _đọc gần 
đóng, rồi khi tiếp xúc với đồng bào gốc Miên quí ban sẽ sửa lại chút k 


BÀI HỌC THÚ NHÌ terrÌs?k  MÉ RIÊN TỊ PI 


PHỤ ÂM «O» H†]) «li» ÁC SOAKO» 


Không bao giờ người Miễn viết riêng nguyên ám như người 
Việt trong khi dùng chữ á, ý, Ó, Lúc nào nguyên âm cũng phải hợp 
với. phụ ám. 

Nưuyên âm hợp với phụ ám « O0» ;; này vẫn gìữ nguyên giọng 
khi đọc rời ra ở bài thứ nhất. Muốn dùng những chữ một có nghĩa, như 


đg nghĩa là cái gì, ta phải viết chữ O đề nguyên văn đự : ø, 


H1 ñ ñ 8 H H8 g Œ GÌ tHÌ (H Ÿh 
ì F/ “ . 

a éc ây ớ sơ ố ô ua ơơ sưa ia  ê e 
lị un tì HH Họ B Hà (H "HN 


aay 6ö au  uưm om á đi ếc õốt 


«\ ; a : thẳng (gọi dứa nhỏ) H :m ; sàng (cạo) 


mà: 
” 
.. 


cái gì ? gì đó ? ếc : gãi 


t : œư : dạ, vâng 


c 
f tua : nhiều món rau trộn ch a-om : thắng Om 
JP SG) : ếc ốt : lấy làm khó chịa 
| 
Ị 
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Sa IS .. k >” ; a uưmn ếc ây : thẰng 
kiài a : bịnh đau mắt mm # (0) 12 f Uy gãi gì đó ? 
Íw. e : tiếng động 1 giọng kéo dài |@i ta () TU z'.a am um ây : thẳng 


Am s#ng gì đó , 

" () Miễn ngữ kbông dùng chữ l ngữ không dũng chữ Hoa ở dầu cầu hoặc Hoa ở dâu câu hoặc tên người người nên quí vạ 
cần lưu ÿ, khí nào thấy chữ đứng phía sau những tiếng : thẳng, anh, chị, chú, cậNe, 
ông, bà v.v. thì đó là tên của người, : 


GÀI HỌC THỪ HA tưiÌeð œ MÊ RIÊN TÍ BẢY 


PHỤ ÂM «KO? «1O» ñ .ñ GIỌNG NHỎ HƯU. 
Học viết phụ Am, quí bạn phải kê viết thêm phần dưởi của chữ 
cái gọi là « CHƠN » +đ§ là « cải chân » của chữ. Tác dụng của cải chân là 


sau này khi ráp 2 phụ âm lại một, như chữ Việt p và h là ph, thị Miễn 
ag lại đùng chữ dầu là chữ cái còn chữ kế là cái chân đề ở dưới gọi là 


« gởi chân » ttđẾ « phơ nhơ chưn ø. Ví dụ chữ ko-ngo viế # và chơa § 
~- Ỹ 
đà: chờ không phải nố. 


Khi ghép vời nguyên âm, quí bạn chỉ đùng chữ cái mà thời. 


CHỦ Ý :Chữ Miền viết một câu dinh với nhau từ đầu đến cuới, 
không phải rời ra từng chữ. 
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nớẽmññô n0 n0 ø m ơứ m ứh 
Ìn mm đủ ñ ñ m m® ñ? (ì ( 
nmö 50 0099 g8 0 đj 0đ m P 
Ì§ tm (@ D 5 Ø Đ B: (ñ? (Ø 


ì 
Ghép với 24 nguyên âm, chổ „ ko đọc theo thứ tự là KO KA 
KÉC KÂY KỚ RƠ.... và chữ „ TO đọc là TO TA TÉC TÂY, thiết tưởng 
không cần âm Việt ngữ ở dưới đề qui bạn ghỉ nhở mặt chữ. Dần dần 
sau vài bài, soạn giả sẽ bổ bẫn không ghép với 24 nguyên âm, hề học chữ 
nào thì rắp ngay nguyên âm nàothành một chữ có nghĩa. 


b) m %8 Ỉn 
tua : thân thề kia : đầy nhẹ tố: cái bàn ke: sửa chữa te: (nước) trà. 
. 7 4 _ 
1ì. m@ — tw 
tôô : sư tỬ ta: ông cụ kếc : gở (mặt ghế) kôô: cạo -- kốốt : cù lao 
-khơi, mác, : 
tì trần (8Ø (z(Ø: fiff\ 
totác : (đi)  kau ây : ghế te tôô tếc tốốt : (đì) ko kốốt : 
khệnh khạng ngồi nghinùh ngang  chậpchửng gỗ cửng 
[f:ft ñ tìm miônP Ù)H 3 
tếc tác (đi) cụm :đừng, a kóô : bảnh bö ta Am ke kô ây ? 
ngập ngừng không nên Cụ Am lúc lắc gì đó ? 
tin + win () t8) “1 
e Ke ko kếc tổ : thẳng Re cào cái bàu a Kau ko kê a Tô: 


Thẳng Kau cạp (cẩn) thằng Tê 
ZJlà đấu chấm dứt câu gọi là. Ø//: lobäc 


7/là đấu chấm dứt bải gọi là. /L7?ỡữ2 lobác chóp 


* 


— Người Miền quen nói À khi gọi thằng nhỏ và TÀ khi thưe 
với Ông già, thay vì chữ viết là A .e; và TẠ ø. 


— Chữ z; TO còn dọc là ĐÓ tùy theo chữ. Có đọc sai cứng 
không sao, 


ẫ (1l) Mesyêa chữ phải có phụ âm RO ¿ ở phía sau mới đúng chánh tẢ, 9 
Gđhưa học tới sứn vhẩi đề vgošúc đơn. 


— BÀI HỌC THỨ TƯ k sô: MÊ RÌÊN TI BUÔN 

| PHỤ ÂM ữ « HO» lội «HO» 

.Đề không lầm vời phụ âm 0? khi viết phụ âm ghép với - 
sưRi âm ƒ\2, qui bạn nhớ thêm một nét thẲng ngay giữa chữ : ơ Gì a= 


ba. Khi viết chữ +0! /ÿ/ Œ +12 cũng phải thêm nét này. 


LIỆỂU 


smñújññ 0p đứ 0 tư 


tê ữưn tô tỗ t t 0U 0-0 tị rmị 
in ha la tin tƯỜỦ tÔ U ƯA z U% FỨ2 tƯẾh 
— ẤN: + 4 tt 0 mm 


tây: (số) ba bô : khăn cột tóc bơ: nổu bia : bài bau: bủ ha :hẩ 


(cào, tứ sắc) họng 
tì rũ) tứ): tưn 06) 
hom : lực lưởng hơ :(chim) bay hôô : thầy hói hãô: đẹptốt hô: (nước) 
chảy 
"NA"... 


bôo : (gỗ) nứt, nể, bóốt : thẦy (Iỗ) hia: Bi béc : bể VRÓ he : đi theo 
cong bắt (chí) 


§ 
Ìn t0) TiỤA) tia tIU/) 
hasy : giỏi  àha : thức ăn (mặn) bobô: mói hóốt : (máy) bay bòbho : 
cháo 


HA) — tư 4 


tbác bảô : nồi toại. hau : kêu, gọi 


RAP THÀNH CÁU. 

Sau khi hục tiếng một có nghĩa và âm giọng đọc, đến phần ráp 
những chữ đã biết thành từng câu vẫn. Soạn giả không âm giọng dọc và 
kuông viết nghĩa bằng tiếng Việt, đề quý bạn lun đọc và nhớ nghĩ, 


0 (4)tt9)6) J ®:9kUðĐfØ ° 


BÀI HỌC THỨ NM 'uHjs2 #  MÈ RIỀN TỈ HRAM 


PHỤ ÂM Ủ ‹C41O> Ủ «<THO» 
+ œ 


KỀ từ bài này, soạn giả không ghép mỗi phụ âm vào 24 nguyên 
&m, chỉ ghép 2 phụ âm vào đề quí bạn khi có quên nhìn sơ lại thôi. Học 
chữ nào, soạn giả ghép ngay vào nguyên âm nào có nghĨa cho nhanh chóng. 


bÐ 


?s 8 ð g6 c 5 ở g trở rỊ trị ¡ø lử lơ 
mm... ý 
lui :0 ữ ữ t9 Hy 3 


Là 


mí LAN: l 


cha : ghỉ. chép thô :cải bầu chau :chấu tha:nói  cheay : con chí 


0z tữ‡ ;tf¿ 3 


Ụ 
ẳ ũ lù Ø l No: 
thây : thầy chom : đúng che : chị chăn: đợi, the: giữ. thốốt ^: năm 
, nhớ,thuộc săn sóc con thỏ '(9) 
(ỮM) ũ6) — .(U I rữïn 
hôõ : kẻ trộm chô: hấy, nên chết: biết chốt : đi xuống theu ke : lào 
(lầu) kê (khách No 
_ỦNG) - 06)0 * _ 
chơm ka vườn trái cây cho cha : nói chuyện, thương lượng 
ÔUit0q)0 34 (008m 
iuœ0iim) +4  øHtu#iiÌ +1 | 


BÀI HỌC THỨ SÁU tinh Òb ME HIẾN TI BRAM MI 


PHỤ ÂM « ĐO» « : PHO » 


La 


& k9 


tí tứữ£ tr? ý 


í H HỆ 3 
ổn ắ Đ() (: | nhị 
đam :uấu đây : đi đó : đồi đóốt: vú, rồi ra đụm đây cục đẾt 


(1) Người Miền gọi Năm con Thổ là Năm Mẹo cổa tạ on Vio), 


Ly 
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t ; lì, Bữu l 


đaay : tâaY đụm:cục hòn  đụm đaay : đum be : phe : bến tàa 
bắp tay đập sắt, men rượu 
trhả 0ä lu „ tẪn) 
chốt phe :xuống cham phe: giử đom bau : ghế hờn, đơ : đi 
bến tàu — cầu tàu, đợi ở bếu tàu chùm bao 
ñb (ñ) - nha * 
H 
đốt : mập. kỳ cọ, đê: may, cụm đốốt đây : đừng rút tay ra (Ngạn _NỮ z 
(cây) mọc vá ý nỏi đã hợp sức làm việc gì phải làm đến 


cùng, đừng bỏ nửa chừng) 
luðfuu) +  dủảugsBúẬ +3 
tmÏS +4  t0ìmlãaul)tnm +3 


BÀI HỌC THỨ BẢY rơi]eø fdÌ MÊ RIÊN TÌ BRAM Pï 


PHỤ ÂM fÚJ «SO» ĐÔ NO» 


Mỹ 0A 


` ~ “ - $ «- c + 
KA “n0 10 n0 TA tan] tan] tư l2 
#ỡ ụ : ¡ 


lư tam tam n2 ƯỬ ĐA : 3 ñội PA ĐỚN 7 
ññ f: NI RSYE (ân fU 


sa volrôn, sác: lành (binh) đom bau sác: sôõ :chia khéa sẽ : cám 
ngưng lại mạnh ghế lành (cho heo ăn) 
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8 — +40) tú am  Ổm 
sưm : xin  sia : (đi) chậm sếc : cOn. ngựa na : (ở) đâu đây so : (đất 
trắng) phấn viết 
NO CÔ GB — ñan đu 
— đom nam: vườn som đây: lờinói chom nốt :trọng som chây : tiết 
tược - lượng kiệm 
đi0f đ@:ÑlLổ — ñaA@) ñ1)Ÿ@ 
sem nâu : bẵn saO, som đau : hường đom nơ : dâng $o sây : gân mán 
- giấy nháp về đi, du lịch 
U0 — 00 — nổ 0)19() 


chơm nây : thức so sơ : khen tặng som nuưm : tài liệu so sê : viết 
ăn (ngọt) : 


SỊg, fan fhu04) hẳnm 


sua : hổi chom nết : môn học đam bobo :nẩu cháo đam đom nam : 
'trồng cây, lập vườn 


Ủ:«ñ0)t60)đđúmi 32 mámflm +3 


taomejad 4 đau) - +1 


BÀI HỌC THỨ TÁU tơr]a8 ở MÊ RIÊN TI HRAM DÂY 


PHỤ ÂM b «CHXO> H « KHO 2z MÌ «LO» 


CHỦ Ý : Chữ LO viết luôn cả chân, và không bao giờ « gổi chân » với phu 
Âm Ì-ahac. 


“® P bi : " Là Là ° !g Xi .} + Lj 
A.- Ú TÚ TỦ TM 
}b» l8 6 8 Ó8 8/2 7 Lên tựt tgjyi. 7 
9g DI Ợ ra tu 
I j 
khom : rán (sức) kham :cẩn lô: lỗ gái) khóô : quồn cao lau : cno lần 
Jñáñ -3§ 3:fi nà #{¿ 
lì Tín 
lam sam ((nói) khác, khô khác co: khô cỒ kekhay: sửa đồi M6 la :om 
làm xàm . (khan tiếng) sêm 
935) (4J#4]i k1 tst[ 
chxe chxau : phá lếc l6ốt : không lelo: (đi) lang  bóốt lô z 
khuấy nghiêm chỉnh thang thầy lồ 
Ệ (is €1 


khe : thắng mặt trăng chxéc : chảy som lo : món canh (thức ăn) 


t0aì 41 1 ỔmIỄ@j|@jỦỦ$ 3 


[04nöÂayndÔ 1 tữgalãmdÌ 3 


08] “| 


ae... sẽ. “ 
— BS) 


Fẻn reo 
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BÀI HỌC THỦ CHÍN twtrr]eð # MÊ RIÊN TỊ BRAM BUÔN 


HỌC ÔN LẠI đá HỆ đihÖm RIÊN SALƠNG WINH 


f1t‹.9 Ú-1%.p ï H 
"nh s2 05g75 DU § ĐÚ Đ Ñ 
n.m R8 0. „H R6 H HỆ — rời tử Tan lan 
t tự W 6 An 4 37 U“ t8ị: t9 3 

f0) nen: 199) (9n | 
_ cơm bôô : với com lđốt : trai trảng chxam chxa : cây điệp chxôô lô : ồn ào 

LUẬN 880/1) A0:f0]4) tuÄ 
bom bau: cho so so: cây cột so sia : (nói) quanh co - sem đây : lời nói 

con bủ l : 

ø ‹l 3 ? : ° 
(091 : 0š) (06) Ñ:£» 
som lây: bònggòn hô he : (nói) thao som bua: cây nhổ sơ sốốt : gở 
l _ thao (thảo mộc) (chỉ rối) 
nnnn Ødqjnn0) fÚañ 
ko ke ko ko: nhái tiếng som fo ko kõ : cauh thập som no . chỉ (kim khj) 
trẻ con - - cầm (nhiều đồ nău) ï 
lo2t0:70(f) 3 t9rØÏfdiet 7 ÍU8ÿì6tLAn¿rg 7 
_t0ffmntU‡fg 3 rơÌn›£atg:nfnRf (1) k 2747/0911 (r) 
Íuø 3 tửÏfn gi) 3z2†o xử nn Ư L 


Trong số 15 phụ âm giọng O qui bạn học 1È phụ âm trên đây, còn 1 
nữa la chử Ø THO, trong vẫn phạm ít khi dùng đển,- vì đã có chữ THÔ 


Ø rồi, 
e 
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BÀI HỌC THỦ MƯỜI wnÌsẽ 9o MÉ RIÊN T¡ BÓP 
NGUYÊN ÂM ĐỌC THEO GIỌNG Ô 


Khi ghép nguyên âm vào phụ âm loại KHÔ SẮC tt giọng ˆ 
qmií bạn phẩi đọc khác hơn lúc ghép với phụ Am. toa 4G «R0 sảo _ 


#10147 giọng O, tuy chữ viết không có gì sữa đẫt - 
: .A : 
Trong 2Í nguyên âm chánh về „ nguyên âm ghép tế - 3Ù nguyên 
âm đọc gần giống giọng O- 


Soạn giả không đề hình vuông dài bên cạnh nguyên âm nh 
lần trước vì qui bạn đã biết rồi. 


Ị bả| ` { 


-9 
°° 
°° 
=. 
°ẲĂ° 
Gan 
TU 
° 


ÒM 


Những nguyên âm không có chữ Việt ở dưởi đọc y như khi 
ghép với phụ Ám giọng O, 


BÀI HỌC THỨ MƯỜI MỘT rarr]sữ 99 MỆ RIEN TÌ ĐÓP MUI 
$ ả 
DẤU đ%S~ IREY SAP [ffỦD- 
_ Dấu trey sap - đề trên phụ âm giọng O đề đồi giọng O ra giọng 
Ô, chuyền giọng « ắc khô sắc » ra giọng «œ khô sắc », gọi là « giết chết » 
SAM LAP ZJ m0 giọng cũ. 


Hầu hết phụ âm giọng O đều có phụ âm giọng gỐ đối chiếu, vi đạ 
a RO cô g KÔ. ạ KHO có ; KHỔ, ngoại trừ 4 phụ âm ø@ O ¿ BO 


`... ẽ ốc cốc an 


N : . 1ỗ 
‹ # SƠ ơy HO không có nên phải dùng dấu ¬ trey sap Ở trên: 


q đọc là Ô- Ú đọc là BÔ 
@ ~ SỐ - "~ HÔ . 
(Ngược lại, đối với phụ âm giọng Ô nào không có phụ âm giọng 


O đối chiếu thì phải dùng dấu ø gọi là « múc sảy ca lon » V208 hay 


là «thminh cần đô » tR Ø0 f1411, Dấu này sẽ học sau khi biết hết phụạ âm 
7, 


giọng Ô). 
Ghép với nguyên âm, 4 phụ âm ? ÑfŒ Q đều đọc theo 
giọng Ô : 
ñ ũ 0 ð : 
Ô IA BÔ BIA BU HÚC 


Khi gặp những nguyên âm ở (rên phụ âm như :- s 4 #: 
cj ° 


{ thì phải thay dấu - trey sap bằng nguyên âm + « úc » 
° s _ 2 
Khôn g nên viết : tÚ q& , nên viết t Ññ 
+ + 
s Lỗ a ° 
= I9) R ¬ LŨ] R 
1 
° KẾ 4 8 : 
Riêng nguyên âm thì đề nguyên Í Ñ1: 
b > 1 ' 
Khi ghép nguyên âm ¬ cũng phải thay dấu ~ trey saP : 
Ñn <:Ññn 
1 
HỌC CHỮ 
- Ằ$.~ « F] ' “ 
5) H35 ) SỀ) 0U 
} ⁄ 


Sở thì nói mô sáo ức ác:tứclưởi ư:dạừ si:ắn  sabu : sà bông 


khảo t trong 2 giờ (vÍ sbư.... 


“la ý MA 7e -. Ti n lộ 
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BÀI HỌC THỨ MƯỜI HAI !w!]e2©&k MÉ RIỂN TÌ ĐÓP PỊ 


PHỤ ÂM GIỌNG «Ô›s (li KHÔ SÁC 


? Ừ 
taT 8 8 Bì Øi 7 8? (8E 1834 
A) . 
h bQ) ầ (ñ m0 
kồ : cảm kô : chất đồng kua: chùm (trái cây) kôê :conbò kôba : bòđựe 
c¡ › 
Bọ mg) t0. ỦB b ln 
đ* ` ⁄ 
tệ; người la ku:vể phơi: ợ kè: diều gà kụ : một đòi phâây : sợ 
0 t B§ _— 0) 
kưm : thù oán, giận hờn phê: conrải kác: đánh ngược lại phô : nói lào ¬ 
ĐẠ ị 
lim — HØỢ/ — B8) ?án 
kốốt. gỗ (cửa) okia: chồở kô kí : cây sao phia sa: ngôn ngữ 
đñ mử hi) 


+ 
som phi : tham thiền kia tha: kinh bùa số phia : Ông Tỏa, nghiên cứu 


f1Z0118 ý 8/0/01 3 _P8(r)t0Ìm 9 
tsơt09i028(t) 3 Ípt2z2 (1) ma lam ý 
ữ * L2 


Am 2(:) tì nm tơi (Lm @ mg 7 
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DÀI HỌC THỨ MƯỜI BA trrrÌeð 9% MÁ RIÊN TI ĐỐP BẢY 


tđn tn tấm mm me 9 Ø8 lƒ]j£ ` tm‡ 7 
a s4 () b ° s.. a 
ñ 16) j Ø8) 
pỉ:ở tại, nơi  pi : (số) hai nhom :gồi nhỉ:(thú) pua : giây đổi, 
(tức ăn) — giống cái ' giây luộc 
p) f7) ` — mi B) ín 
N.ở ` | 1 
pu : chú nhốt: đảm thọc pâu : (con) út pốt: (nước) sôi pom : (mồ) - 
4em của cha) chễ (củi) ngậm 
- 3T fIPš S153) D10 
gpốố( bụng, lòng, pô pốt : bọt som pâu : chiếc phe- pu thau : búa lớn 
ruột DIƯỚC 
f0) BỈn n3 gu 
~ 2 
ahâ nhua : bủa nhỗ  pu ke: mạnh pope : con đẻ om pâu : mỈA 
w.w ' 
31910 (Ú› 


pi sa :ăn. dùng (tiếng thanh bai)  som pắc : vải, lạy 
“azng (:) 0n(?) hà mÌmmsrf? 1 nt†0 nfn gjp (1) y 
F : 
ÍötzTÌL0‡8 An 0ơ (†)tm¿tm gò. 815122 im k 
(1 Xin nhắc lại người Miền đề số lượng Ở phia sau món vật. VÍ dụ: 3 
giờ thì nói môn pi tấn nốu nói như người VIỆT pi môn nr:iuẾ thì có nghĩa 
thác ¡ trong 2 giữ (ví shư làm việc gì cong 2 giờ 9 mới xong) 


18 


BÀI HỌC THỨ MƯỜI BỒN rưi]að oeÈb MÊ RIÊY TÌ ĐÓP BUÔN 


RÒ WÔ_ (QUÔI) 


& c.vY , A2 “để : 
£ n8 ? ? lw h : ?‡— dt r] tị th Í? 
cm mì † r8 1.9 TA... 
“Sử ñ (ï ị ï 
rê : xây lưng wia:nó rơ : dọn đẹp. rưm : vo tròn wu: vụ (bông) 
ũ "' ÿ lỗ ng 
râây con veve rom: vủ,múa rốt :tháo ra, wác: mỒ,xẻ, rít rê : tình 
. phá hủy làm thịt toán, dự dịnh 
th ñ hữ jiØ 
wéc : trốn trảnh  wi: trộn, xỗa wiacha : lời nói rum pê : ru en 
Mũ th ÌU Btf 
rốtrơ : dondẹp  rôwii : quây (chỉ rô béc :mể, sứt pỉ rốốt : nghe êm tai 
tin (HD: ¡Ø TU 


wê ría : gây thù oán rêria : ngơ ngắc rô ka : năm Dậu rô bây : món trang 
sức cột ngang trắn 


đi 
fq, mã 
kari : món ăn Cari tawau : chim tư hú 


futtirn V nhhtmiim 3 ninenti[r)n 3 @ã882:ni ý 
L2 L2 : 2 L22 


lanfniÌitti@M 7 t0mRì9tH(r)rlu 3 ndígïta8ln: - 9 
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BÀI HỌC THỨ vười LầM rarrÌ .ỗ cua MÉ RIÊN Tỉ ĐÓP BRAM 


` Chi Thẻ, đưc in: cu VN TP" thi BẦU 


tớ ffdq lay rnn tư? nữ nữ m= fƯt 3 rữi trữ trời 7 


an A41) NT A ta 


Ha :conlừa, chxô: đứng N:vác(rên vai) chxư: đau chxơ : cây, gỗ 
từ giả : 


[ÍỨA  — Tấ ÑỦAAN — iHỦ (0Ú 
töốt : róc (mía), cô tốt: lũng lồ ti lia: khùng rõ lum : tê lơ : ở trên 
chuộc lại (từ trên cây) 
[AA  UAA  UỀU 4056)  ĐỦ 


œê lia : lúc (đỏ) lỏ lia: sọ đầu lô lâây : cao chxu chxo :  culi:Ìaocông 
zhót vót đông đảo 


. ~ ~ ° - ” ° " 

Ø0 R7t/L0- 3 lumrutrn:0!3 ý :toÌannmad 3 
` Ko mở ..c ` 

ti đán S lòDh HN: tÐ 0ì ntr (!) fư7§ (:):0ï# k¿ 


lG(7tf£211T! 3 grrr0atnr0Ìz0a00l3 3 


_ 4 
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BÀI HỌC THỨ MUỜI SÁU rơi) 8ð 9b MÉ RIÊN TI bÓP BRAM MU 


- 0 ˆ) M 


từ . 
ty dỡ HH nưÏ 
K. dư lư - Ìw — tưn tư từ từ tt 
Lả 
tt 3 : t7? FU:‡ rưnt % 
'HIẾN VỤ HÌU) ñƯO()- 
dụm : khóc, (chin)hót khưm: làng, xã, du : kô khia : đồ mồ hôi, 
đóng trăng, công ướt át 
a a 
từifì tU() t(¡)8 _ ti 
« 
đi ke: hát xưa dua :xách (đồ vậu dua đây: xụi tay đíhô : hãng hiệu 
(dì hồ) 
HỘ _ _... @ ° 
ff.01 iÙU: ftinnrui tÚÑữ  @0AA UÍ 
1 
edú : tuổi rô đấc. một khöó khau : điơ: nè, sala khưm : trụ 
thời gian hung băng đây nề — sở Hội đồng xà 
(UñTtUFAT 3 nuft6tD07t8 7 004/(1)22(1010n 7 
, , . 
m nở rrtấ 1) tự (t)há k to: mntế (r)fsr3[ t (t)#(t) DH XI, 


() PHỤ ÂM LOẠI « KHÔ SẮC» GIỌNG Ở ĐỀ PHÍA SAU PHỤ ẢM LOẠI 
+ ẮC KHÔ SẮC» GIỌNG O THÍ PHÁI ĐỒI GIỌNG Ô RA O: 


Ø/\/V/1) :- sa Ha phải đọc sala tri t = Sô ri đọc sêrây 


t tì 2 im (t) khôsonlqka đọc khôsoneks 


lthcA4c94©atssiAs,sosAscsg 


ó4 


vườn ván. „1607 0k BA 
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BÀI HỢC THỜ MƯƠI BẢY “ørrlsð 923 ME HIÊN Tí: BỐP BRAM Pì 
| ì 3 sở 
MÔ ° ¿ THÔ 


Lí là rự rơ] rÌ rơ Ïư 


g ớ v9 8 đd tứ ứ 
b r 
LH... "nBm 0 3 BH lơ 7 
tì (E [EM ñ EÍD) 
miỉa : cận mê: tiếng gọi đàn mê khưm : Đại thơm :lớn mu: cuốn 
bà nhỗ hơn mình điện xã tròn 
e “ 
thu ñ tư Bi 
mô me : năm Mùi thưm:có mùi Wôha :chức vị thuÏit : bụi bậm 
bốc lên Sư Sải 
° Lm a «#— - 
HíU ïñ Hi gũ() 
| mí sưa : búngtàu  wít thi : qui tắ€ mô mơ : mở ngủ mô mí: năm Ngụ 
X F-Ì a ° 
trữi rữfƒ rgi:d tuzln 
meho rí: sân khấu meêthia wí : trạng sư, mê om bâu : bươm mêpope : 
người thông minh bướm con dê mẹ. 


tự mÌrmL02U81 0) 7 tư#tQrơ1(†)!Ởn 3 mra]3T0rgnfn ỹ 


000/01/2947 y3 IưULU)t0nt0g2(r)đ 3 tỪ tỮn 0ì fur UỰ 
ờữ “ 1 ` wW kh L 


mối 3 
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BÀI HỌC THỦ MƯỜI TÁM rgirjsð ®ở MÊ RIÊN T1 BÓP BRAM BÂY 


to (0: 


chía : là (tôilà chỉ:cậnem chưa:nghe chít:cỞi  chít séc : cởi ngựa 
học trò) lời, tin (ngựa) 


ñu hú của) — đố ấm 


chua : hàng nghia :chức vị chu: chua chum agư : bịnh chỉ ta : Ông 


(sắp hàng) (căn) (nội, ngoại 
¡h ñan th:Ã ằn 
«ônghia:lạnh chíilia:ôngSờ  nghenghơ : sửngsốt, chưm rác :quai 
ngơ ngàc sạeb, kỳ co 
đ14]8() ủi | 


som Ïo mô chu : canh chua . chưm rau : bề sâu 
ptử ấrir:d 3 mrz]afnfgg8 3 m?irz]ửẩwd J3 rtHf:d: 
tu:gp 1 ñÌưnz(:)t6tỂ/ldmrm 3 đmigllấi(r)thươn 3 


Ígtern an U9[w(t) 3 pE]enetttrmru 3 


TỐ TU KT CN ẤT TỦ TẾ v ƯA CN ỚN 
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\ " Lẻ 


BÀI HỌC THỦ MUỜI CHÍN rwtt]aø 9#. MÊ RIÊN TỊ ĐÓP BRAM BUÔN 


HQ ¡tan HH 0 9 jñ 8 3 Ại l8 t3 
h) A8) 9 ¬¬¬.Ô. 
tia: con vịt. tia:đòi tu : cải tủ tê: không pưmtã : không.... được 
tì 9 ñ2t811 Ỷ 8 
tâu :đi tác: (cọp). pưm tom nề tè : kLong tom: (chim) nưm:dất, dẫn, 
vồ, vã kè se rang dậu. đem theo 
tøÌ $ t6z 3Ì mầÑ 
sâu ' Ở tỉ: nơi, chốn nít:Ở đây H tây : tay tỘC _ nia wia : lâu máy . 
tt am. tứ?” @@  it6@) 
tum hum : thể tích niakia : nhiều nút : ở đó nialo:gảo tomanê: rảnh 
con rồng `dừa : rang 
B2) ¡9 a3 la? — snd) 
thía nia :bẢảo tô tia: chim níati: phút winiati: giây nô ko : nước nhà, 
lảnh gỗ kiến (6U giây) quốc gia. 


) +4¿ đọc nÍt và /đ2¿ đọc nút sai giọng, nhưng đày la vì thói quen (thay 
4t néc và nốt). 
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" ".....ằ... xẻ 


tum pía : nhai rôtéc : X€C nia lít kà: đồng v2 vô đa : thần 


hồ thăng. 
Đề §) 
kưm nô : đống (cát) 
m?dhn610/010 3 tịirliø}m món 7 are m (rJ 
“ 
ø9ƒ mnrơip 1 mÌBÔttt0itA3L0) n3 #L6¿rữ tý 
LA728!8 (?) IÐ 3 # Ø)0!rự đi k 


Trong số 18 phụ ân giọng Ô, quí hạn học 16 phụ âm trên đây cò 
_3 nữa là chữ 3 ĐÔ và ø/ THÔ trong văn phạm ít khi dùng đếm, 


° 


BÀI HỌC THỨ HAI MƯƠI rerr]eð bo MÊ RIẾN T! MÔ PHRY 


553 PHỤ ÂM- PÌÏ[U/)ñ: PIANH CHA NẮC 
_Đâylà 33 phụ âm sắc khô sẲc » và « khô sắc 2 sắp theo thứ tự như a, b, e Việt 


ngữ, gọi là « pianh cha nắc » £.ƒ£n8: Sau khi học rời từng chữ rồi, qui bạa 


nên học thuộc lòng tất cả phụ âm này đề khi có quên chữ nào thì đọc lại 
"từ đầu đến cuối cho dễ nhở. 


TỶ .—== 


-———-—— 


® PHỤ -AM Ì LOẠI « ẢC KHÔ SẮC » GIỌNG 0O ®Ề PHÍA SAU PHỤ ÁM 
„OẠI « KHÔ SẮC » GIỌNG Ô THÌ PHẨI ĐỒI GIỌNG Ô RA Ô: 


#rø7 f3: nialếtka đọc nialitka 


Ế) ØÐ Te «ó thề đọc là Đẹ Tâwđa huy Têwôta cũng được, 


D1 8 MU Ô 
ko kho : kê. kha ng. 
¬  — 
cho ch.o. cho chưa nhỏ 
li II 9 PM] êf 
=1 «. k*Ì f2 cv 
đo the đô thô no 
1 lẾ $ l 8 
L^) & . “4L P-) đ 
to tha tô thô nề 

® $ 
l Ẵ 4 _ - 
bo shoơ o2 phô mô 
1 08 M7  âm< %4 ð§ 
đô rô lồ wô ˆ so lo to °ø 


Đề qui bạn nhớ kỹ hơn những « chân » của phụ ám, soạn giả viết 
riếng phia dưới 33 chân theo thử tự phư trên. Sau vải bải nữa sẽ đến 


phương pháp « GỞI CHÂN » 0 !ZẾ PHƠNHƠ CHƠN. 


+ 
o ° D) vị bu 2 b ty ma & 
ô =) 8 3) DỀo b) m “) 2 & 
t3 _ LAI 3 lá l cư ví ề 


z 
© 
E=) 
# 
bì 
+ 
F=) 
mm 
= 
- 
ễ 
# 
Đ 
ỡ 


(2 


_ BÀI HỌC THỜ NAI MƯƠI MỖT igr]sẽ be MÊ KIÊN TI MÔ PHAÁY MữT 
DẤU !Ị 60094 MÚC SÂY CA TON hay là 
18080 THMINH CÂN ĐÔ 


Ngược với đấu _ trey say (79, dấu s « múc sây cả ton» hay là 


« thminh cân đô » (răng chuột) đề trên những phụ Am loại « khô sắc » giọng Ô 
thì đồi ra điọng O « ắc khó sắc ». Người Miên dùng dấu » răng chuột đề 
trên 8 phụ âm sau đây : 

„ụ " 


L) " w s 
ằỀ øjm s4 s58 ma mm È 
NGO NHO NO MO DO RO LO wo 
VI dụ : lì đọc là NGA không phải NGHIA 


tn đọc là NHA không phải NHIA 
Giống như dấu trey sap, khi gặp những nguyên Am ở trên phụ 
“ «á ° « 


âm như : [ ^ phải thay dấu răng chuột .ăng 
nguyên âm + « úc ». 


: . - 
Không nên viết ƒØ? # , nên viết £ Œ 
Ẻ 


Không nên viết tŒ  „ nên viết tự 


`"... 


RIÊNG PHỤ ÂM Ũ  BO 


Khi đề dấu s răng chuội ở trên y thì BO đồi ra PO (đọc 
sặng hơn) chở không phải từ giọng O đồi ra giọng Ô. 
11 


Y1 dụ ; &\ñ đọc pon man (mal) 
1 
uh4 ~ pon te 
+ 8 


_ se sánh vôi U88 — bon tốt 
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BÀI HỌC THỨ HAI MƯƠI HAI rơr]eð bb MỆ RIÊN TI MOPHAY Pi 


I8) 


đ 


l 


PHÚ ÂM Ï GỞI CHÂN ị 
Người Miễn dùng chữ 2 gởi chân = Œ? đề thế cho phụ âm 
F mà trong' văn phạm không có. Ví dụ : {DU : café 
É) 


Chữ [ÍÌ còn thế cho phụ âm W trong chữ : 
“ 


m hưựnŠh Chang WWang (ữưdð Chau way 
ø « 
Dịch Việt ngữ, qui bạn dùng chữ U trong vần ngược OA : 


_ HOA ỨP HOANG tà 


DỊCH VẦN « G › VIỆT NGỮ RA MIỄN NGỮ 
Miên ngữ không có vần G Khi dịch tiếng Việt phải dùng chữ œ@ RÔ 


Ví dụ : SAIGON #⁄Ư8§ đọc Saikôn 


PONGOUR nã 8? — Ponkour 
BÀI HỌC THỨ HAI MƯƠI BA tarr]ez bœ MÊ RIÊN T¡ MÔ PHAY BẢY 


Erbio PHỤ ÂM CÓ ĐỀ DẤU + VÀ CHỮ l) 


nữ 3Ú ở tb irÙiU) 
(4N — — tầấể: _BỦ | qhế: 


agốốt ngóốt : giọng nghét nghét : tiếng chó nham :ăn  nham nhơ : lanh 
hưười câm gọi chủ kl.! gặp thủ sẵn lẹ 


290 


(08) tì h mm 


sêna : linh pha chxa: lô thiêu xác may: may mắn ta p§ây : cơm 
(binh sj : ` 


Tượt 
= $ „ . án 
ŨA BI) gui nnñ 
pây o : Ống sáo  mochxe :-đương, mua mau : tực giản - da đam : dầu bẴc 
lơ (hồ ào) ` 
" «“ LÁUA c) 
HÚU ti ln 000" 
~ô day : (Áo) rách baräy : thuổ  đin  đọn rấy: con voi bai : chữ Phạn 
Atar.nn m.ñ anñ m0 


-salabali : trường Phụn ngữ. tawau: chỉm ta hì sewia: lắng mận café : cảphê 
fegrế (r) mm 3 :vErv3V (7) @7 3 muft (ẩtng ˆy 
HC 


trờtrnrtoơrgiÔ)  ¿ 


BÀI HỌC THỦ HAI MƯƠI BỒN tưtÌ88 bở AIÈ RIÊN TÌ MÔ PHAY BUÔN 


NHỮNG PHỤ ÂM CÓ ĐỀ DẤU ẨM N= yney sạp 


Ú #6 Ø) ñ 
0Ù  AUWMU mi ằm() 


«abu :sà bông chxôhau : đứng lâu phia ai: thuế chợ chumho : bề cao 


@) (ữ_ : dam là KHÓC, người la khóc thì dùng tiếng &œdum » phư. LA(P, 


trai lại tiếng dum có nghĩa là HỎT khi dùng cho loài chim. Câu này nghĩa là : «Chim 
tu hú hót êm tai ». 


Œ) :Øi : tâu là đi, nhưng khi dùng trước chữ ý đây: đất có nghĩa là 


«xuống đất ». Câu này nghĩa : e Người ta thầy (bỏ) cải quần rách xuống đất », 
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- “ - : 
tu ñu UưƯn _ #ñ0) 
“ L2 k Sử  ⁄W “+ 
teu hu : làn hữ rịa hu quỹ Riabu hư ha : diện, sungtúe{ o: om sòm 
HẦN Hi:  - tưn 
me:ồỒÖn ào (các:tức tưởi hia : anh (tiếng Tiều) he : la lối 
mũi: (:)nm 9 ð/t# (r) ư) tn 5 Fe] tøt⁄7tmd bị 
0ñJh tơ má} 3 T.711710111 0,7. K. tơtyỷm (†) 


#00 9 Øtetdtrfa(r)tiuì (1) 5 


BÀI HỌC THỨ HAI MƯƠI LĂM rơi] 32 kở MÊ lLÊN T¡ MÔ PHEY DRAM 


HỌC ÔN LẠI 0Ì8am.4T50 RIÊN SALƠN WINH 


°ä kì e© @ ˆ 
ñmr®› ñq ñn¡m 
M 
đậy ke kốót : giấy đòi đi hầu Tòa chumrơ : dở(nhà) sarika : con sáo 
biết nói 
A783 £ (1) tay (†) mI#2‡tUt®mHH*- 3 ÐtzUt# (1) lnrmirid 3 
, Š UŨ 


6) 


- SƯ g s S e 
mfhtn:itn “f0 Ð/ 9 t0)pt9?nn1dmđ 9 tnrunano0(:) m bị 


tRZJt2U (1) ứi:0}R0t6‡8 (f)010:10— 3 ` 8 0t61:0200010187 — 3 
«- `." - ` “% 
mizntn!0nin Ø) 9 ttUJẾH 40) fU) Gì fƯ 7 A0†f0!8i:0200m 0w 3 


* 


Šrg?r7pt0røl 6m (7) kj tữWf£ an; tưng (1) 03 9% 


(1) ;E : mê là tiếng gọi người đàn bà nhỏ hơn mìnb (có học ở bài thứ 17» 
: +. “ø : 
hưng khi đứng trước tiếng #2, !Z2/7 : mẽ phía sỉ là người thu thuế chợ 
+ Là , 
(Œ)  Ø:p17A, tại nơi, ở dùng tùy theo câu. Ví dụ: Khnhum mốt pÌ ph®ất : 


tôi ở chợ Về. Câu trong bài, chữ pl có nghĩa khác : 
« Ta Chia lỗối séc pÍ thau ke Son ¿ : Ông chia chuộc con ngựa nơi Tàu kê Som 
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_ ĐÀ HỌC THỨ 36 tơtrÌað kè MÊ RIÊN TÌ MÔ PHÉY BRAM MUI 


HỌC ĐÉM SỐ đÌ 61:03. “RIÊN RÓP LẾT 


9> g6 2 


bây: 3  bướn: 4C . bram:5 bram mui : 6 


— gE (mstœ 


"gà 909 


-_ bram pl (bram. pinh) :7 brambayt8 brambuôn :9 đóp : 1Ô sôn:Ô0 


tị [hở tự» dư 4/0 
Q9 202) ` từ số 13 đến 19 
đó; mi (moi tần đóp) : 11 đóppi (pi tần đóp): 12 
Huwtf — Huế 
cáp liếng đóp đứng trước..... bo bô 
mô phey : 20 mô phey mui : 21 
lư lượt 
trì na 


từ số 21 đến sau không côn dùng tiếng tần (như mui tìn đóp) nữa. 
(0o ko to bo. Ño 

sem sấp : Ö0 se sấp:40 ha sếp : 50 hót sấp :600 chết sấp : 70: 
Anư/U8 l0 thởu _tn20 08/70 
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` Co 900 9.000 
bết sấp :ổU  kausấp : 90 mui roi, (mà roi): 100  pon (pol) : 1000. 
tun00 t#7U t0 ft £nø 
Đo ooo ®oo.ooo_. ð 24x09 9o ooo.geco 
mưa (meul) : 10000 seng : 100000 liên : 1 triệu kốốt (kếốt đết): 10 triệu 
H4 1478 e H8. 


Ø7; tỉ mui : thử nhất #Ø/: tỉ pi : thứ hai #ữ: tỉ bây : thứ ba..... 


BÀI HỌC THỦ 27 rơrri|eð ÈC?Ì MÊ HIẾN TÌ MÔ PHEY DHRAM PF 


GỜI CHÂN (B5 PHơ NHƠ CHƠN 
Người Miễn thường đùng 2 phụ âm ghép một như nguời Việt dùng 
th, nh, tr,kh. Nhưng khi viết thì không đề hai phụ âm gần nhan trải lại 
dùng 1 phụ âm và 1 chơn của phụ ám, Phương pháp này gọi là tắr#§ 
PHƠ NHƠ CHƠN : gởi chân. 
Ví dụ : Pƒ : ROBO chở không phải viết #8 


Hh KHOPÔ không phải 9Ø 
Trong số 33 phụ âm có 14 phụ âm không có gởi chân : 


Ứ 3# Ø8 9 8 06 Ñ ÐĐ 006 6 ¡0u ñ 


4 phụ Am đầu 3 Œ £7 øƒ không có gởi chân với phụ âm nào, còn 
10 phụ âm sau thì đề chân của mình gởi vào 19 phụ âm kỉa. 
Mỗi phụ âm được gởi chân đều có một số chân nhất định không 
thề thêm bớt, soạn giả sẽ trình bảy mỗi bài 1 phụ âm đề qui vị theo dỏi, 
LƯU Ý.— 1) Cần ghi nhớ :8 phụ âm giọng Ô : 
le m 8 ‹ r9 ) H 
“`1 “rẽ S513 
Khi gởi chân với mô! pho âm giọng O thì ĐÓI GIỌNG Ô ra Ô. 


\ 


Vi dự: 8 :.KONGO # KOMO ở BOLO 
Khi gổi chân vời phụ âm giọng Ô thì giữ nguyên giọng Ô 
Vidụ: 3 RKÔNÔ tứ KHÔUIÔ 7 KHÔLÔ (@ TRÔ 
Ngoài ra những chân của các phụ âm khác vẫn giữ nguyên giọng 
của nó. l . ; 
Vi dụ; ø : CHXO KÔ ø CHKOPÔ #: PHOTÔ 
2) Chân phụ âm và phụ âm giống nhan ;oø người Miệp 
không dùng chân 8 mà dùng chân #Z, Khi thấy a thì đọc ĐO. VẢ lại trong 
ˆ văn phạm không có chữ nào dùng shân TO a„ chỉ có chân # 4 TÔ, ví như bị 


PHOTÔ #¿ = pholác : cái nhà, 


rơr]s2kd 


Cũng như trong những bài bọc trước, soạn giả. chỉ cách đọc từng 
chữ mới và chua nghĩa ra Việt ngữ, còn phần ráp câu thì đề nguyên Miên 
ngữ đề qui vị tự đọc và nhớ lấy, chữ nào mới sẽ đánh số, giải ở cuối bài 

| ñ 
0 J1 0 UỦ 5 Hú 9 19 
kongo kođo kono koebo komo kro kolo koso  ko-o 


8g 1% 1 Ệ 8 2  wự lệ mÌ ng 


tịn Ín Ìn tø tạ? n[ nỊ m n3 
1Ú TÔ  gỤ — p 

kongua : nói ngọng. kođa : ván kođau : Lông kobác : rồ' 
b0) Mu Inýip® {f0 


kro nham : nanh vuốt kobe ; ở gần kroii krotia: vùng kropắc : dạ đày, 
vằng hao tử 


U — Ủ [mu lỗ 

kro : nghèo kre: sợ,e ngại krodau : cái xoáy kromum : con gái nhổ 

Uj — tp” Mi 
krolo : cáilu krenhom : quào (mèo) krau :ở ngoài kolơ l bạn 

Ỉh fỈ4) ñ NUÌỆU 

ko-e:ọc,oe,ợ ko sây : sửa tươi kođây : vụ kiện chau krơm : ông Tòa 
tRŨ [f0 M IUD) 

kro bay *con trâu kro nhỉ: ngất, véo kro mo : mày ghế kropơ : cá sấu 
(nơte:ng (t)Í8ƒ(t) mịn 3 Íer[(nrpnrơg 3 tơla#aWr )8 3 


tạ mrnBenin ” “e[rmi 3 ấtnrn: nơ (t) #rại J mirf(r), 


[P?[?z.tz† nm kị | 
kì tơiiapb«t 
9 92 93 923 1 9 9 4 


vœ ~ ae «w 
khocho khonho khono khomo khodo khoio khowo khoso 
9 9 9 
“$ d D) 
khochê khotô khopộ 
. . “đ ... 
1¬... ...LLR KEKEE, 
a ề - ~ œ ca = =- k *, « e H-ád đ Lẻ 
Ta rợn 
}9 b 
ii: E--E 2E 
(@) Ä8ä¡¿ CHOM NUM CHOM RÁC: xử (kiện) 
.† 
@®) Í#3 : TE, nước trà, ở đây có nghĩa khác ; CHỈ, câu này có nghĩa z 


Bạn thằng Kê chỉ dùng canh còn nóng. 
@) tfi: KẾC : gở, khưi, móc, (đã học bài thứ 3). 


ị 
Ì 


)à 


á .ư l n- , ° 
9 3 3 ___ 
ca - ' = : đ 
khochây : mượn, (trái kho nhay: gừng khonhum: tôi khochau : con ốc 
cây, cỏ, còn non _ (thủ vật) và con ốc 
(kim khí) 


M 3 3 HÌU, 


khonham : quào khotút :mũ (ghể) khotéc: cái chảo khona : suốt cung 
3 e 


2Á) [28 [95 lại 
—m . á «` củ 
khon6 : trái mít uy z v1 cái xiềng, khomết:đấm khome : người Miễn 
còn  - 


r3 q@Dlậ" sa 3 


khomau : màuđen khomauđây : viết chỉ khoja : con cọp khelây : ngắn, 


ống sảo 
XÌN 3 a6) 6)I9 
kholau : đốt kholắc : một chút, khowa :cào,gom khowa kropơ: bẩi cả 
một vài lại sấu 


(9 9 hạ lạ 
P) P 
khouếc :moi móc khowác : thiếu khose : sợi giây khose đây : giây đeo 
thốn tay 
t40s 


kho s6ốt : mệt mỗi 
34414228104 kj 9Ê0/PATP-IEL001Ú0 l1 THURTTEI 3 


..e. ° x ¿ x.. 
MÀU 2/216 4 5à 5 VỆ 9 [sơ ]t:tô 40/12 7 4atư 
mHrUt#ztØ}nm 7 Đ?:(BUminj 7 8tetIsteg (f)(ntm % 
—...R 
G0 2220 ào, 9 


(1) Nên nhớ chữ th. có 2 nghĩa : nấu và trồng cây. 


36 
tơir]e# mo 
PP B U U 9 


konô komô krô khonô khomô khoióo — khowô 


` .. ca - “ M 
. PP £ ÿ £ ? 0Œ 0 0 dể ng] ng 
tr ÍU THỰ TỰA TƯ tỪ tử cử tr 7 
« e cá ø có ` ư cá ø 
a _) 
tao Q- 
3;]0) [8i [E:8: [ñ. 


konẻ : tínhtoán krôwi : quay (dây) kria nít : lúc nầy krức : nền chùa 
Ñ[f. ñ lịP ti 
ID f Ũ 


kria-kro :lúc nghèo krou : ông thầy kre : cái giường krốốt : tai nạn 


° ° -j 
[R - I#I# ññ (II: 
= c2 đ-a- -a 
krom : tiếng động krom kría :cáibửa  konikonia : bạn bề khom6ốt : cái 
(bịnh hậu) - phèng la 
1 m1 II) ft 
- «ca e . 
khomum: conong khola khomuưm : kholia : [bảng khale : lá nhuộm 
l con gấu 1 khoản (viết) quần šo 
hU UJ(6U2 0W) 
my cv Ey 


1 
kholây : (xa) quá  kholưm séc : bÃt kế ngựa kholom chô : rinh kẻ trộm 
- Mỹ ° = ° « đã. s sóc rũ 
#rtyrtư (70 amn 3 Đề 30602000) 11g k Cha 2 bị 5 
f473ttifnth 7 từN?r8ffÍn[(¡)im 3 nrơlit:tt2: 3 
rỡ Ð Ở Ũ s 


{83/9 008 007780 tạ 9 (Ụserel ti (1) 5 


a4 txicsdivlxe.l61S0-EB9ÍGikmoeeeeeoca F, 
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jerỉ 80 m9 
MU E Ñ E] 
chobo chro chxoko chxo ngo 

" ¬ “ `ẽẽarẽ 
chxođo chxono chxomo chxolo chxewo chxoco'” chxokô chxopồ: 
# 20 0D 8 lu Tế đã ca 
sẻ] Ð Í8 Ìs t8 te? D h £) B> 3 
«+ = = = « ti vì “ Lxị e 


t[ƒ:. 0p) [Ú:.. tứà 


chr6ốt : lọc (nước) choba : bông, hoa, chro mút : cái mũi chrowa : cây 
vườn chẻo- 


LÚƒs tũi9]la lài lp 


cho bốốt : cây nọc chro l6ốt : sơ sót chrolorm lầm lộn chrết: rỉ sét 


f1) 1". b bị 
chxoka : khai phá, dọn chrốt: cắm xuống chxoke:conchở chxo năm : 
đẹp cây cối năm 
đ ° 
t% (5 ø) &} 
ø lÀ) ñ "s3 
chxopốốt : hướng về chxokớt:cạyra chxokom: ngồn chxơma : con 
ngang mèo 
| 5y tt NHỎ, tí 
chxolát : rọi (đèn) chxoét :hôi khai chxo-ơ : nướng chxo đôô : (cả) bông 
lD tận t8Ì 
« evxe “ 


chxonay : (thợ) tiện  chxole chxolia : (đi) liền bền chxo au:(đỏ) lòm, quá 
‡ s ° kì - ” cán ` °e«œ © 

mÏaldcp(:) nưm J Hrờfigtt3)@0/Ầ 3. PIN Lj 

tRrŠ (r)tmtzrøl0 (f) 9 Ísmireì mÍg tới 3 mi (t)1E£) 5 


g4 (1) ntÃHg1ðBiigiN 1 ŠnơÌ# (r) t2 ((){097(01n+ Lj 
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ra] 88 mÈ 
Ũ Ũ Ủ Ũ ï ñ 
9 ở đe cá « ớ DI) 
thoke thongo thono thomo thoilo thowo ' thopõ 
g tŒ 0 ở ớ ở W 0 ð LỮ tƠ tD trở 
"n n n "n w« w« = % » — — - đ 
tự tư trữ tử U ở Ơ t? 3 
có đé «6 ki Lưì bì £ 
_ 3 ca 
ủ() lÿ (80) Ì 
thong. rên - thongay : ngày thone: đường chỉ thonam : thuốc 
siết may. uống - 
ũ ử Hi tũũ@) 
-Ä « by ky 
thomay : mởi thola : trong, sạch tholay : đất, mắc,  tholay thonô : cớ 
(giá cả) giá trị 
5 EÃ 
triển ủđ@) tủ ủïa 
:9 W#) -+ 4 


dó thoka : mỏ neo thoko : cuốn (chỉ) thome: nhìn tho wây đây : tác 


dọa nạt — phầm, công nghiệp 


lủ cổ lũ 
2 cá JÁC) 
thowe : ghe chài : thomo : đá (sạn)  thongay kođau : ngày có nẳng “nóng 
đlwơ (:) 0 nữ(89: 3 Ídt8r3tơlA.UU 7 Edblaiká4 » 
ý „ nệ cÿP 


G. 


mạm(0dtơyiìnm 3 mĩø th #r9[ dd: J  itPtZnmig? » 


m(t)(Dria:hdfdtn3 3 mat san} | 
: (23, P (f):ete? t!qn†0ia! 3 
é(é £! ẽ /«ủ 
() rÍứ chia: là, ở đây có nghĩa : vi (rên vì đạu lỗ mũi). 
Œ) :Øj nâu có 2 nghĩa, ;øÿd nâu thomây : CỒN mới :#7/?/U) : lúc (đó) 


` Ji ngày nóng (có nắng). 
/ 0` 


® #7 : ka : công việc làm, 
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tưrrlaø mở 
n Kị 
ý ñ ñ ñ 
,` ? 18 8 Ñ 4 
“rô tôwô thô ngô thônô thômô thôdô thôwô 
; "- «- + - - 
ọ m ợ ø ợ ø # Ø 8 LÊU t8 
tt l& LÁ LÁ ơ LÁ % H4 k' =ò 


sa] LRỊ ÌmỊ lm/ tan ì tr , b mà Lá k¿ 


DA N... Ệ ll 


‡ 
đrô num : chỗ chim tr hệ : la réo trộ : cái đờn (tay), tru : rộng 
đậu nàng (vật gì) (cá) 
ì ì # lụ 
ÚU  ?0 h 
&rom trô : chịu đựng tê via : cánh cửa the nu: cung tên the g°ệ/ : dây 
át 
ẻ 
fì ñ› i„—m() - [#tfA 
e ° 9Ø 
qho lia: sân tho luốt: lũnglỗ tho vơ ka : làm việc trô kốốt : lời nói nặng 
=1 
n — EØ Ngọ tñ (9 
s e e á 
tho lu: đường tholô : hồi bật lên tholác: mực chàm tho nơ : miếng gỗ 
thẳng chạm phia trên tủ 
Zn:101/0(08 3 tơÌÍ(øttn L ftfflf7[2:88 3 
+ % VÀ 


+5{£Ø1[2 S6 tô tr (t)†g H ?(r)t8:m % t0Ìtg)3s0ifl- 1 
{or fisirn 9 tRiấ(t) [0m Lị rựttØltp.m (t)røỶ 


#@nnntt 3 ;hđUng 3 IR†BLB (t) HrỮ Lj 
1 L4 * “đ£. + ờ 


T, TRE nnS9-o chat sec sec, 


{ 
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tơrr]a8mmb - 
j W Ù 
bođo bro bolœ 
g m ? ở tp s qgỦ 
® , Ửữ 
tơ — lơ tư — tạ CN ữ @ Ứt 3 
z 3 ơ “ P.= 9 
C) : ° 
Ũ HẦU, m6) [m 


bo đây : chồng vợ bo đô : đồi, thay bro ka: điều, mục bram : năm (số) 


Ụ) 8 lụ® ll 


brochưm : hộihọp brođau: dạy dỒ bro tác: gặp bất ngờ bre: dịc h@—bài) 


_ 
tulä: tpÈ IU3U12) t0) 
beophếc : màu xám bropay : tốt, lành, brohơ : mỹ vị, brosơ : tốt, quí 
: nồng nhiệt (ớt) cay báu 
tụ ". lUƑ 
brãy : mặn broma : con nhím : brolếc : bẻ, hái 
- L3 l ° ° 
[U'$f âỊpUĐ®  .. 1a 
brolauchxoke : Sun cột cồ chó kam broma : lông brokham : cắn lộn 
con nhim 
AE tú (Ứ — — [HN 
brokum : KP lại Xà G27: siết _.brochxéc : làm cho: brochxol6ốt : cải và 
nh (tay) chảy, chọc tức 
† 2 
uả TỤU —g 
bưonây : lòng thương brobếc : đề vật gìgầnrớt  bÏa thu: thứ cá biền 
người 


†zthrøÌiơnhg 9 r0) sJn kị minli(:)tÌ[gretg % 


_ :[UÏH:U‡H0213) 3 t8J010:10[07m 3 “09J mạn [grd1 (1) 3 


ø rơr:]aỹ mạ? 
8 Fx¿ 
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2 _) ũ : 
8 j ÔN ạ ê 
phoio phongo phocho phonho. phoểo pheno phoỉo. phoso 
SN” ñ ñ 
tá ñ ¿ 
pho-o . phokô photô 
# „ # tế “ha 
phoku ; một phoka : ; bông, phokum : ráp SÍSnNe> gởi Si mắng 
nhiếc, rũa 
( 
È Kì ), g6 lạ 
phođum : ráp lại 1 cục photê:sang phođe phođam:  phoỉe : trải (cây) 
(nhà) căn đặn 
tị ý đƒ CÌ | 
phođau : cây mây photi : rau đền phosom: phụ (thêm), photây : bề mặt 
đấp (thuốc) 
st s Hài ?) l1 ; 
photác : ngôi nhà phonô : mồmä  phosephosom:hùn pholum : thổi 
vốn, giúp sức 
äp (?) HJấ Xƒ? [z0 
h : chợ hosom hok m: ho sác : ráp đồ bề phosác phosa : 
.n M222) mỗi PNI, trị lành bịnh giải hòa 
sứ) LẮt Ỹ ¿  UỚNG 
pho ua : (đồ ăn) thiu pholum tre: thôi phongom: ghế phose phosom sỉ: 
èn cơmđề trên than ăn chực ˆ 
ấp b bù 
chosam : tháp cây pho ếc 


; phát ách 
ˆ . ° "1) ° 
t0Ìø:0:h0@ {0 7 


mifr sài 0Ì 8ì ñ{0 nữa m 1% PtArd'g 
lạ) † (£.  «œ L2 Cô 
mÍnreiuzÏg : 


- s.aSK se. ®*® 
bu bị L0Ï[4[:6n85 % ÍuzUunaAn 
“78J [ở 1(t)# % DNRỮtn‡18:15: D) 


trờếmh 3 
Dị 


t8Sj dhư[ttitg) 3 
(@) to@ pho ka chom bia ; 


bỏng sử. 


SG: 
† 
Ni: 
ị 
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tư] 82 œđ 
3) Ji) nạ 9 ñ ñ HÌ ñ ñ 
—¿ tt LÀ be ~ “— « 
pânö pôđê pôlê pã o phóngô phòchờ phônhô phônô phâle 
„ lu ® £† {8. [ ; ? ; HN. 
ra th Ím - la t? — ta ñ ñ Ø8 LUẬN; 
*j «w. œG c - + # cm ưz ơ 
W 2 ( 
ñn tøïÌ DỊ: 01) 


« 


dc 
` “& 
-pâ nây : phạt vạ pô nâu : trải bồ nâu pô đóốt :bìo tắp pôêdua : treo 


nịm fñ ỉị 8 t[Ếm 


kom pria: mồ côi prư : dởn Ốc pre: lụa prây :rừng prốốt : bởi vì 
c¡ 


p1 ñ mi 
phô chua : cây preo: lá hnế, phô nưn :núi phôla tráy: phô lư :sắng 
(ruộng) rau thơm gọi cá -8ÚA .. 
rì ñ tñ Bạ Ủs 
tŨ ~ « Ú ru 
phô lau : cái đùi phô nhỉ: nhụy phô lơ : ngốc prác: Ngài poít : thở 
(hoa) ngào ` không nồi 
Bì 
mN) Ì2s0 0) 


phỏ nghia : giựt mình — prey nô kô tên Saigon thuở xưa 


tơh gì vz1 ben) » kà4/00/0029/3)0020) bị 


x 
tữl5ỹ () ñ4t4:10 bj tứ ø\'[m8)?{ø 3 ã(1) % 
4 s. sa ~ - ]. ˆ ` - ? - 

chó HÍ LẮM kì !BD‡RE[PtØ) 7 08 2 21(08 t1 kị 


E8t(1)t8+B21[£ntdlnuì23 kj 


chán NT xay Ốc 
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terrÌsm# 


H8 8 98  Ứ 8E 8 6 


Mì 9 ở Đ) 
môko mökho môcho môđoc môsoo  môho môóo mô ngo 


"5 5 58 ỨứÍ {1 5 
“® `. á - «w 
mô chô mônhêô môi mônô môđố môrô môla 
ˆ - c¡ - 
t ? t L4 ư L8 t ư tƒ tư #4] 
n n ° ° ø øØ : tt 


UẮC.) C¡ ° 
lò E6) g0 -  [U 
~- s “» L- mm : 
. monhe mô nhom: — môchu. chua môni mônia : lật đậ,  môrưm : bò 
khếu gợi, nhí nhẳnh hối hã hong 
(AM IbS10!) ft (tôi 
WẰ e « 
mô nôô mônác : tâm mộrác prâu : tíatô, phoka môlít: molốốt : như vậy 
địa lá buế bông lài 
LÌ 
81s j(1)06ã 
2ø UUÿ — HỤ 


môhết môhết : mùi môlu : la trầu du mo léc :lâu quả vậy mô sau : bột 
nồng nặc 


¬ << 4< 3¬ ° 

X219/000215) 0016162 3 mints›:ølýt 3 K22 400 
1 

tate†rơ†t0:(9:H(2 3 {tui ng ä Œ ( 7}: Lj nh thợt Lj 


gã intngreprgSrgf 9 tớ) trếí te e tử k 


q4) (P (ÿ? trầy ba: cá ưa. 


œ 8rợ num bao : bánh bao, 
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teti]a# be 
Ụ M MU W 1 0 9W 


lêkho - lôbo loho lo lkô lông lớp Í@mô6 lôwô 


ý ®Đ %% 9 6 9 9 %1 tnJ t 
tƯ l lự cnn tờ n8 r nì : 3 
« Kxị -_ - ø “ P ø 
e đd C¡ 
Nny m fÿ(ATps AM. 
jJ. c “` 
lô nghỉ lò ngơ : mất lô ngõ : mè, lê bây chxở mốt : nồi lô bác : một lửa, dấu 
thần (sau cơnh đau) vừng tiếng chấm xuống hàng 
a » 
qÙ ta An ID 
h cŠ La) ở œ) 
lô mi: mơ màng, lô pâu: bí rợ lôwia: trái sung lê he :rảnh rang 
lim dim 
đa h.) t 
[1 0Ú lDU ai 
_~ tỉ. - ø 
lô mơ : mớ ngũ lạ ay:cáithúng  fôö mây thật đẹp, l wây : 
: V thùy Maj bào 
9) A1 
£ ft 
lá-o : tốt, ngon lô ác : rành mạch . 
tơteVnytelrdt( ý lenrftnltriimd ý (5(0@jÍýnn 3 


Đà) “@® : - + @®) 
DưÍ tưínÌớte(t) ˆ 3 lýnnưÏnt(mli2 '7 f16i0/0i10` ` 3 


£)fAtØ)100n/ fự tự - E bi Lo 2h ái k miith nựt8)Ï8ƒ (t) ? 3 
@) 


“2Í: ent 3 


« Š 
@) ? drưưìi thongay san ngày thứ bẩy (trong tuần lŠ) (chữ ; có đấu „ ở 
trên không đọc tới, sẽ giải thích rõ “Ởmạc san). 
[y)) nrWte Pum lo o tê : không được tốt. 
? 


@ ƒ0rW‡t en‡ pum lô ác sốổt : không rành mạch chút nào, 
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. HH eø bọ 
“g8. 08 9 4 9 
soko sengo  sonho sođo sono - sobo somo 
[  @ðj 0 Ø0 8 Ø 
œ ở tỉ L1 bị ñ 
sro solo AOwoO S sơo so kò sotð sopô . 
Khu AnA @ 4 / TU Ø 8Ø tư 
n ri LẠ w. . - kị VJ s 2 
r4) rgÏ Lư lựư ưa tán tại # 
# £n đt 3 
+ + p 
đJ bu §ñ 814) 
so-om : đấp nước sồi sọtay:sẰv.sàng so kem : nhắm SỐ đường 
lên chỗ đau (thức ăn) 
ã0(1) 0) 0Ù tá0( 
soka : con chồn  sokô: đi trống sonhe : ghế lổ tầy so ngô : nấn, luộc 
: huầy 
ñ00) Ñj: ( tần 
® _?ì 8 8 
soổa : Vêt  sotác : nghẹn seđây : nói, rầy, trách sođốt : khạc nhỒ 
- &ñ bi (&ï . [@ 
đ 6) Li 
sona : cái cũng, nÃ Kênh: sopư : bông khế sođau : lá sào sopây : tải 
đâu xanh 
AB  TMUỦ TP 
.soma :bả vai — sroka trây : vảy CÁ sơ tốốt: CẠO, gỌi grắc : hỒ, ao 
: : YÖ cây 
liệt đñ @ñ tân 
e 2 + 


re : ruộng sôÌa : trải cau sôwa : con khỉ sônô : cây điện điền 


` 
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đ: DI lỦ) tế 


-^ 
sô-ốt : nóng nực  srây: con gái xa'io : rong rêw côrnau : CÔ 
Ä fatfe _ ` : +, „+ 
lô) 'aïf (8 aith 
sôbe . vải thật mong srôka : con cưởng, sro kum :cây srônghe : thật 
con chồn đèn điệp tây (xanh) 
^^ ®®o “14 A128 
J80;8ữ IM § lty Ù j! 
srô nốốt : rẤt nên thơ srôtum : (trời) u ám . ê lau : cây thao lao 
~Ằ^ ệ .. 4 
£tit An(T1)!AT 5 ronfrgfar bị !Ò8107!U:8hid7 3 
4 œ œ xơ Ð n 


®) 


{otgri2tŒ 3 {27/[Pÿt8118.8 ht £n 1 mỉnnenletan(:} 3 
.. đ œ `. lộ “ Trì ^ ở lyì LẠ 


(BUA/t+» ỹ 
' _ 


tưHla2e¿b 


đa, ® 
HỌC ÔN LẠI d8 ñni4{ME) 
Bài học ôn này gồm nhữuy „ữ đã học từ bài đầu, không có chữ 
nào mới. Quí vị có quên, tìm lại ở trước sẽ thấỹ. Soạn giả khòng đề phần 


Việt ngữ vì có ý muốn quí vị đọc quen và nhớ kỹ. 


Dò và 40g bi kj CD 444000)210020 Lấ tĐUt8BtUt4?1 ï 


G }  ằ 
s..-. ““. # . X =- h 5 ~- 
Tú, TT HỆ Môn! % ;0[0t Ø0) (7) (818 bị “8 ý/: n8 bị 
*el8?ta8fraiae D nI0 SE suốt 
Có 1¿0Cử là k) Để TẾ 2020100 jean 3 


q) trữ! : đom bau sonhe ; « ghế lở tầy huầy» hay là søgbe mọc 
khắp minh ». ì 


œ 68! 42 : nu phoka sonô; bánh cớ bình giống bông điên điền, 


. 49 
an ® øf(nra0 (1) 5 dhierrerm Anfs(t)H#[ý: 3 


œ 


‹#ïn gr8re[tretf(n 8E (1) 1 {2/{/7 8ià):gÌ10: sht 4n kì 


ÍgbtấÐ¡ rềnz£ng: LÊ (E3(0'6n[tLam: 9 
n yỳt ' +. 
^, tứ Sị 

Ï[äta: Z) mf(mturai 5 tr0:fLjreie k /Ø0047 3 

: "_= tì 
tì 0 St 0n l8 2 k mt(5/0TØ{S18110? in (7) Lj 

C ©ca Œ 

Hữ7 (18 (:) ren Ra. _#. {tr 4y (†) LRf1181 0n L) 


Èq5 An 28] (5 (gì nổ ni: 9 gtÃ0n (,)ftettenspnliare (J9 3 


+8trÌe2 ba 
~ VN [jfU BROKOP 


Người Miên gọi RÁP VẦN {.%0 nghĩa là ráp nguyên âm 
ĐỨNG TRƯỚC phụ âm cũng như VẦx NGƯỢC của Việt ngữ. 
Vidg:Việ: ÔNG Miễn HÀ - 


ANG = TÀ ANH m= HỢ)- 
ˆ go". - = ÑÐ 0T = 
lXhi viết thành chữ thì nguyên âm # hay 8 không cần ghép vào 
phụ âm đửng trước vì tự phụ âm đó đã có vần O hay Ô rồi. Vi dụ : 
KONG : xe đạp, viết ĐÀ, không cần 0Rñ 
KÔNG VÔNG : tồn tị — HÀ, — ñÑRinh 


Ngoài ra, tất cả L nguy ên âm khác đều phải viết với phụ âm đứng 
trước, vi đụ: 
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KHANGO : phía viết %\Ï, THUNG: cái thùng fẦÏ 
ng h 1 


KONÔNG : ở trong fìl, KOMÊNG : trẻ con rnh 
H) _ 


Nguyên tắc này cũng giống chữ Việt nên rất dễ nhớ, tuy có phần 
hơi khó nhận vi có phụ âm gởi chân thêm nguyên âm và phụ âm ráp vần, 
nhưng đã học hơn 40 bài, chắc qui vị đã thông thạo lắm rồi. 


Trong số 33 phụ âm có 23 phụ âm dùng ráp vần, như những chữ 
n, ng, t, ch, nh, m, c, s. của Việt ngữ. Đây là 23 phụ âm : 


ñ 2 n8 ư0 ñh,  ä ø, 8 3 ún, 


98 9 6, U0n5, 1ủ%uWuïđ, 
- Õ mỗi bài học, soạn giả trình bảy cách ráp vần từng phụ âm một, 


hoặc 2,3 phụ âm có giọng gần giống nhau. Học hết phần này là đọc được 
chữ Miên, 


LƯU Ý.— Trong phần RÁP VẦN có dấu Ị đề trên phụ Am đứng 
sạn, gọi là dấu RẮC SẮC SANHA ?4/ƒ4/Øm hay BONTÓT 0n đề đồi 
giọng O và Ô của nguyên âm nào đứng trước phụ am được ráp vần, Vị dụ: ` 

†) Dùng với nguyên âm O : ' 


ññầ đọc là CÓC : gôi đầu, nến khóng có dấu, đọc  CÓT 

fñ — SÓC :tóc — — SÚT 

ữñ — BÓC : vỗ, ngoắè (tay) — "— , BÓỚT 
9 Dùng, với Bggyện âm ^ ỉa 


t0ả đọc là MON (Mol) : con gà, nếu tiàng sê dấu, đọc MIỄN 


f4  — CHON (CHOL): đạp & CHIẾN 


Ú8lfi — BON TỚT :dấm” — BONTẾT 


"¬."... . 


wilaðbb 


— Chữ Ế có đếu ƒ thì đọc nặng hơn chữ không dẾu, 

HÀ HÀ  mB tâh ñh gh 'gâh rủầ 
ong ong(ỈÓẹc ng ăng ông ông (đọc  lêng lang 
nặng hơn) . : nặng hơn) 
nh . nổ nhÌñ nhẹng nh 


kong : vòng kong:xe konglay: vòng. konglan : bánh khang: phía, 
đạp tay xe về, bên, ở 


ñhn nh nẾN __ BR 
kong co: kiềncỒ kôn :chuông kông vòng: tồn tại kông : Ông Sải ngồi 
WAÑWNB  - 0h RR - 0À 
khăng khót : chặn lại chon šoÐb; tri thung: cải thùng chon : muốn 
¡arnhÌ 4h  mĩ0B 08 UÂỊ@ 


ch yêg đay : vói tay tung : con thiêng chết : bẹ bon : anh bon sey : chị 
Ẫ chẳng bè ¬ chuối 


tằ th -  đứh gñh 


bon (đọc nặng hơn). băng :che cam băng: bánh mì lặng : thùng (cây) 
- đóng, mất 


"_ _ 
konông: ở trong komÊng : trễ con pôn : trứng (chỉm)' khodon : con Ốo 
CSÀ  UUẾ  ủnh lỰøjh — dứa 
ˆ kholăng : mạnh by: cài _chxobãng : đánh bro lon : đi thi chrung ‡ . 
lắm -` (giáo) gốc . 
BỊh Hà 9Â mà. `" 
to bông : phía Nam, Sư: ngực khâng: giận chiêng : thợ thod dung : 


hột xoàn than (củi) 


„h tuÃ - #h rủaủ — đRj 
D ữ ti ư" 
bođưng :kiệp. brêng: đầu miỉng: thiểm,dì pho-iêng: phoseng : khói 
thưa (ửa, săng) _ nghiêng 
đ + : 
tĐÀ, ã\ñ uñ gà 
pholơn : lửa niêng: cô (gái) bưng: ao, dầm,bưng mođong: một lần 
lrưr ãtrư§ tã HUẾ - Ưố 
« ca 
lobeng lêng : trò chơi lo ngông : ngu,đốt lêng: chơi thanong vợt xúc cá 
lu§ AnB Anñ 5Ø 
cm tr tr tí , 
so neng: sừng so-ang: sửa soạn so-át:sạchsở so-ot ko : khan tiếng 


J8 Hố[# nhã `. số Hế 


song: xáy cất (nhà) đon trây: xúc cá tông: rửa nưng: với, và đông : . 
- đồng (bạc) 


tử §Š nền 
đơng: chúng ta tăng p[ : kể từ (khởi đầu) 


= 


3 6 t9 + 
ðnSd:tnÕtf(r)iS 1 tầtbpấtg?HE Ế[ø nấu TẾ 1 mốInmŠ'flấd§ 
W¿ &. ^ +. ⁄. #r #Ỷ 


Ũ =- “ cjj .- “ 
H ` fcofẾrtt Z 
ttÌyẾn†ỗ  ð gũiurff5sfa60n 7 Vi bi0224 0n 0uêc k 


tư 
(0m (t) m(t) :ã6'sr5 » uất 35Én 4n8069§mrnÌn % 
Ờ b , 
: tei]a? bø 
HỸ HØ 8) 
onnh onnh (đọc pạng hơn) _ anh anh (đọc nặng hơnỳ 
HØ 8Ø) ij fôm 
ônh  ônh (đọc nặng hơn) iênh ¡enh (đọc nặng hơn) 


() [8/mtrt :TRẬU *#A PIA : phi săn sóc, gìn giữ. 


53 


HỤ) "NỮP — 0Ð. 10m 


onh ha anh : tao, ta khơnh : thấy chanh : thua chênh : (ải) ra 


8m tÄm) kh) ñ9) 
chuônh : buôn bán  đenh : đuổi tỉnh : mua thunh : chắn (nản) 
I3) — f0 H2) ñ1n) 
_— banh: bắn pênh : đầy — cuônh : cóö rút som lanh : bạn 
( : 


DU 7d - s0 — mụð 
- tay kranh : cá rô kholanh: dầu,mởổ chxo nganh : ngon KH quần 
lãn 


tả tuH 890g 


chưuônh ; nhăn nheo cho muônh : người buôn chxonammosanh : năm Ty 
bản (con rẩn) “2 


 ¬. 


te banh : dệt to-ônh : than phiền tho mênh : răng bruônh : mũi tên 


đữ0ínØ) Uháït@H) - D9101) 


som nanh : cái chải cá bong som nanh : di chải cÁ sro lanh : thương, yêu 


ˆ * - `, , - l b⁄ 

ME hp bị 8t 22 087101014 062) dễ 

Uttirá: '°g508109s() 7 3//0(01m(0Hfpìm 3 
, - ` 

gmtruẩ ng] 7 K2 2466161000-200 ỹ 


° h 


BE\9/)0)g)2 g)t®) s) Ø00 bị 


: ( 


œ@) “ ¡ thum ; lớn, 0tnn n8 : chom nanh thum : lời nhiều, s 


viÌaø bb 
H6  HuA — Hả 8 — | 
on on on (đọc nặng hơn) an (đọc theo giọng Bắc) 
t6 H6 — Hồ tn6 
en (đọc nặng hơn) ôn ôn (đọc nặng hơn) - lên 
ta) i6 
tên lên (đọc năng hơn) 
(l8 tri|á fA£ — sàn 
riên : học mê riên : bài học canh ; nắm, cầm kuôa : ơn 
ữâ “8 tá tunä 
chan : (đọc theo giọng Bắc): _ chxănh : ăn, chon: đạp chxianh : 
cái chén độ, dùng bước đi 
trả l9já Đá n6 n4 
ban : được, đã tiên: đèn cầy ton: theokịp thưn: thứ, pon : số ngàn 
loại 
fné W8 Tñá 96 
8 ` #/ , ° 
ko đann ; heorừng mon l gà ke-ngann : ngồng kho lưôn : thân mình - 
sat Ũ Ẫ : 
ly 0m) U§ 38 ïñmề6 lib 
kholuôn bran : mình buôn: số bốn khowinh :tlÊ komiên/ krun: sốt 
mẫy : liệt không có rết 
®ưne ([ữ% ÿ6 ti§ 
£ e« 
tỉa hiên : binh aỉ chrơn : nhiều chxo-anh : (nấu) chín po-lonn : ăn ướp 
ñn6 an8 (00)8 Ï51át[06 
8 8 %t Ti 


so piên : cây cầu so pon:đồng so miên :thơ ký sen prên: cúng kiến 
(kim khí) 


N7... .h.. nn 


ñ06 , 8  Un§ J4 HÀ 
_ «wen : cải đài minh : không hiên: dám ko ta cải boonn : em 
. đìm) _ bẻ : 
H6 -  Uá - P6. 
maunn : trước đơm bon : vùng (lãnh thổ)  kôn :con 
| UấrdVÌser 8L0Ì g0 gìm 8 e8 3 mưna/anrtnsơls 3 
tRyenSmeìa 3 CG-010L00006; LÌ 
loumqsl/vaitnsnlswe 3 tnưsưnsoấnrsi8lÏn/(t)4nsie 3 
ở 
“n§nsñdrử ẩgư kị 
rơrilag bư 
HU iAU HH tu 
em am ôm lêm 
Ẹ “ 
08 f8 mB 3113)):) 
kom : ghế ngửa kôm : đèn cham: người Chàm  nhônhưm : mỉm cười 
(ỦU - ØữE ® 201:E ýfi8\8 
đơm : cây cối tam : di theo tỉa : con vịt -tia tưm : vịt -tiềm tức nôm :! - 
nước tiên. 
[Uj# (A8 f9 : (ÚU. ũnB 
biêm : ngậm krom :ở dưới piêm: vàm sông moơm :cũ diêm: giá sRể 
(khoai) 


@)› re FT: CHONN : dụng chạm, gây gỗ, kiện thưa. Câu này là cách ngôn : 


« Trứng gà không nến đụng chạm- với đã » có nghĩa là người yếu không gên gây gỗ 
_ ®i kế mạnh. 


56 `% 


rũ 1 lỆ j5 ủng — r9 
® £ 
hơm : sưng so nghiêm :yên kođam:con kriêm : (phơi) ko-om ;cai tỉa, 
ồn, (ngồi) yên sà. khô hủ, cà om 
ˆ 1a ¬ 3 « « “@t£+ 
230620 TH 35 3 rậ ủU 
g) F &® đe 
qâu so nghiêm : ởyên kho tôm :cái kho tưm: - kho pươm: tho nom : 
chòi cũ hành ghê,tổm chiều chuộng 
x e 12 
Syg (ỦU đU ấn (tng8 
8 % Ũ «wv ?) ;jã + 
tho kiêm : quai tho lơm :lá pho ôm : thiêu pho€em : mo riêm đạay : 
hàm gân thúi ngọt ngón tay 
A8 .__ ÑÑB 01Ä/B8ãJ HI” 
- : « 1 
tô môm : đúng,vừa so nam : vết thương srôm som bóót : phong lì 
âm An tA E ti: 5\trrZ88(7) bị .z9[ÍuÍnw#w kị 
¿ Cơ 
ÄÌnv0ìrv:- + Ỹ to|afevEamm: nghger Lj 


` Đất mgvrsay§ k) H(00/20[Pta:gu 8/5 % 
¬ Ẻ K7! 


rerr]sẽ bả 

-HD=H9=HUI=Hf äỦ, HP-HB 
— ốt — ótt —. ắt 
ñn-39-ñ1H-ñn ññN HU =HĐ tân 

— ốt — ốc iết iết iếc 

DẦU) l0) 0fi0øn HẦU 

khác : khạc, nhồ kốt :cạn, nông chạc chênh : đất xa, bỏ đi chắc : đâm 

lân m5 lun fsnts/) lần 


SiekE: núp đát : đặt, đề bo lét: khác, lạ chxéc chxê: lục soát đết : sắt 


bXi 


3H) (8 8ñ. 0n... ññ 
nhấc : giựi, kéo thốt :giárẺ niết: con puốt : tấm nệm phiết : phần 
lại rồng  ⁄ - ˆ (trong sách) 
832 (”_U  g ãi9 ISYT) 
' 1 
mức : cái mặt ' mết; nền rốt; cău bịnh sốc : yên Ồn bo rí phốt : ăn, 
trời A, : dùng 
@ @ - ( 
ti LÌ) 30 (80 tAA9. 
dốt : lấy (vật gì). mốt :(đem)lại tút: đề dành pết :lẫm, quả lục : ông 
b . ' Ũ L Lị 
(ffñ[@4J - . ømñ Bà mì in 
Hồ ~ 
lụcsiây : bà pết: mang, mặc (áo) photút :chồng phonhách: chít 
l đeo (bông tai) chất thức dậy đảo xới 
xa ý == = 
| ñI@0ï tm RÍf 
hn “1. ¬.. 
rết : gánh nét : anh, cô nết sóc : người làng, ko ngốt:con koliấc : 
bể. nòng dân ` công cải nách 
lần 108 pñà nñjãm — øa 
ti +“ 2. .Ỏ. ~ “œ> 
Koéc :conqua puốt : bọn, puốt wia: bọn puốt anh : bọn kho chác : 
— đâm ` nó tạo nhả ra 
A8 - Efñ đổ t8. 
lần — am EP l0 tị0 
kho wết ; cây quẹt lốt : bên chxonóc : cái nút chrốt: conbeö tobót: cử 
(cốc đầu) 
ủ0 fnf ññ (h9 ñn 
« « l « t2 £i 
tho lóc :thẵng thô lác :rơi, phốlóc : nếm brắc : bạc pho-óót : mấm - 
hề rớt 3. (kim khi) ruốt 


Œ) t£Ø DỐT : lấy, người Miễn quen-gọi là DO., 


@_. #8 MT: hi — — — — MO. 


: 1 c/Ằ{ 5 9 
lm  _Ïnm IĐf II — A0 
« +œ tỷ t# 
crết : kinh, sông phô nết: con mô nát :một lá bớt : gổ, lô ót: (nước) 
mắt người khưi đục ˆ 
hì) ñ/n lqn —- (0) ủn 
ñ _; tử b « 
so kót (lúa) sonốt máng sobét : da (thị) so liết: mặc tho lốc : (nước) 
tiêm heo ăn (quần) - — Vũng 
[sim [0ñ ¡a0fii[mn [an 
soết: ngày mãi prứt:sángsớm so mốt kết. Ở dơ srấc : nhều (nước) 
ˆ 2 ˆ e 
ýñ 9ñỈn8  9ñn — tan 8ñ 
tức: nước tức te: nướctrãả tức phô nết : srốốt: (chảy) phát : uống 
nước mắt (khóc) xuống (nưởc) 
qmipwnrntintzlenn 3 0ựn9nø(nntø†ism (7) 9 
LBẾ nmL V101{51/81{0 83 81118 3 "rỡ g 81041950 6ƒ ỹ 


- - TNG. k »- š 
mr0fPhf1LLUEDTBRUU1L0)tf{fR0RUP 9 gntei ]smalynftm 9 
L⁄4 ` £# } 5 sư L4 ư 


#n(20m⁄g]str Štzáp () kị tínR(/08051481{4nn 9 


rựt?le£bet 
ũf=Hl=HÖ=ñ$=H9 H8 HA E18 
— ót — : ót at át 
ñn=ñ8ñ=ñÖ=ñ?=ñ9 ñ8 ¡ÂN tân 
ôt ót iet iết 
f8 -~ mñ 8 DID) 


cat : thể giấy (căn cước) cát : cất  khat : lồ là kốt : Ông, bÃ 
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' ' _- ” 
\In8 T08 Tính „ —„, 
khốt : cản trở rôhốt: từ (trên  tray nghiết: cá khô chất :(bỀu)cẴ 
xuống dưới }) : 
in 9n ủy ñ tứ 
đốt : xỏ sâu tót:đá (banh) bách :đóng (cửa) bát : mất bác : dạ, 
gài (nảÓ) vâng 
A8 ` {nBñ ñ1i4n f8 
pốt thấp, ngô brakót: thựctẾế sỉ vítlát thiếp(kim khí) kođạt:; cây 
bạc hà 
n0. ƯA - &N - lữ) 
+ Px) ở - 
kho chát : rời xa kholiet : xalánh so tyigi vắng vẻí chrột gặt hải 
(E8 lẹ8 tÄ()m"- (8 
_ chxe nót: vé chxoét: (ăn) no đơ cách: đi bằng qua chxo nuốt : 
số : : W cái khăn 
(#8 [#9 U\8 jn  địP 
to nồi : cây thốt trợt : SỤP đồ hách : thước tay pho chách : pho sách 
nốt cái rún cây nấm 
An, Ítnn (Ú8 ẠnB- 
lo bat : canh gác hét : xé sẽ _ ' khô, _rảo so át : sạch sẽ 
qjủ: 0iamý (I9 t8 8ñ 
se bot : thề thốt chom nốốt : so mút :biền, mótt :cái som póết : ô 
toán đố bề cải miệng vài (œ3) 
mÌn 0:12 sÌen - ạt°tốơ: mn Ïa[(r)en nevtg) `) 


đổ 3tBötnm kị 03409200 9 - =SÑlenn2nn na _ 


txrẩ(r)mnÌ[p Az An" 3 


——>ễ 


€đ) tìñ : mótt : cái miệng. 918/80 : mótt so mút : bờ biền, 


6U 


terrla 2d o 
$ L 
t0=wủ t0 =taä LẦN) LỤN 
“ och ach óch ách 
- 3 - « xa. Ÿ .-. 1 
J3 =RÑñ f0 =iÄ. HŨ ‡)ữ 
6ch tệch 6ch iích. 
áo, 3 + h 
®Ũ f0 ?Ũ . tñỮ 0ữ 
l 
'kach :hungdữ kách :bẻ(gầy) khốch hư kếch:né,trảnh chuếch: bẩm 
“- hỏng (móng tay) 
x4 B: ` _ = 
mu. — lữ DU nä gảä 
ở, ⁄ ũ 
đach : rách rưới đách/đứt tốch: nhỏ puốch : (hột) giống mútt : lặn dưới nước 
nf q8 ũ &ñữ #ũ 
«V 
Hiếch : bắp rang nồ luốt:ăncắp bát :tÁt sách : thịt (thủ tích : (ong) 
(nước) vá chích 
IỊH Hội) IR ữ nữ (20 
“# #-, Sỹ e€ - 
¡uôch : huýtgió ko duốtt:cŨ krốcn: trái kholát :sợ kho mốch : raa 
sẵn bưởi quỉ 
t?ữ _—— IBÐ [198-148 t0 
Lá = c4 bÀ 
_ kho lóch : khét thỏ mếch : nhắm sromốtt: con phô lếch : so đách : ông Vua 
mắt kiến quên 
[#0 t0 LƯỚNG An 
ừ 


# : : : : ì 
sruôch :nhọn chxo lếch: giết (kiến) so uch : bịnh trái rạ sanátt : cải gàun 
:— HUY 20 tƯ)5tf0 
È M lip¬ 
sruộch : tưởi — lo nghiệt: buôi chiều hét mo đách : tại sao 
“ cũ + L -° 
+00 ñ8fEn0 9 000t501(00f60 3 f01018‡U6310?:U/:[R0 7 
= 0 c v ẵ Đ% % 

_ï : Š- uc v „ già 4 
8T rí 0142:9120 9 Mi 140010002044 200%411)- 166 kị 0(r)rựg 
- $ 
ñUII 93 tơi#rddor ah () 
CÀ “. 


SIẾñ0U8 ÿW #ñnñì0imfØn:tnñniqÐnf 3 
H n tự , , đt 


(} 390: : BẢN CHIA : trong chu này phẩ địch . MÀ. 
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tưirÌaø đ® 
f = H1 = 8ñ _Ð HUÚ HÍU t!U 
: —.° ép ap áp 
ñU=Ññn= 18 - ñU HU HU 
ôp : 6p iêp lếp 
f#Ũ mũ mu 0U mũ 
cap : chém khao - đặc (lổng) kiệp : ép ngọp : chết chấp : bắt 
3U. U „ ñU ñÚU - AUƯ 
1 D2 ¿7 L⁄4 
chx¿p : giủa chxấp : mau salấp : chết chuôp: gặp gở thúp : cây nhang 
` ụ Ù F1 bà s * * 
l lì 
0U {nữ t00ñ lnư 3Ũ 
cóp: đểm bráp : chobiết lóp :thamlam koép:conriit kho cHóp: 
` ỗ gói 
Y “ + l 
f?WŸ I5 _ 
IÿtU | 3 ÿU Lñ ] Ế ủ 
bro úp: cái hộp kho sấp : nói nhỏ krốp: đủ cho bán : luật lệ Siệp : cái 
uäp 
8U ta NU - HJẾU , ÿƯ 
._“q§ .) ˆ «.«Á mm 
cho aạp hôi hám triêp :vỒ, priếp :con bồ nết chxomóp : bề mo hộp : 
chụp . CÂU _ mụ - — đồ ăn 
Ũ + ' 
#ì 4 1t 
4U  ÿU  @U HA — ÿũ 
` so ngap : ngấp köđap: nắm solap:cánh triệp tra : đẩy, mo lúp:bóng 
tay (chim) nhiền mắt 
(00 IDÙU : I?U 


léếp : nuốt crốp : viên (thuốc) crúp : khắp nơi, đầy đủ 
(DWUA7Í01718t218[SU 7 #fn8U0U(0ffAfU0mU 7 tưng 
aơ (!)!|]0tsSgử k ĐỀ HH Hi P (r)(au 7 !83ƒ0(w 


3 mÌng nở 3 S0 Do pHI pniEn8 1 (Plnotpg 1 
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tưrrÌs sở 
' 4 4 
rl§\I tữ ñtữ t0 - 
°l '— sÍ ôi. _— lây 
U06  - 0 ữU tU t0H1 
# “# 8 
mui : số một ngiêy :dể dàng chai : tiêu, xài chuôi : giúp đổ ma đai : mẹ 
ỦủAfWU - ñãmUØHU - tRUU E11 
chom nại : chỉ phí po piêy niey:raohàng đối: vì, bởi mui roi : một trăm 
f1 ft nt mữ) mfU 
«w dở _ *& áđ 
hơi:rồi kolai : (hóa) komui: cháu kho chai : đồ kho nai : cựa 
thành (gọi chú) (nước) (gà) 
(40 fI (210 EU | (51 D 
kho sói : yếu đuối khonơi : cải chxo ngài : (ở) _ chxo lơi : trả truêy : đọt 
gối xa lời (cây) 
9U MU 1 8# {[MU 
_) ớ « ) 
khe tuị:conbồỒ tho wai:cúng tho lây : pho kai: ngôi crối : ở phía 
kẹp kiến lũng lỗ sAO sau 
Đ, l e , 
ä0tU lỹU 4ÿ 42210) 
pho sai : phồ biến pruôi : buồn, rầu so piêy : mang - mê kôi : nhân viên 
- (xách) Quan thuế 
(801 tiAtf [@AU DÌD110) 
gruôi : đòn — điay : bà sai : mở ra  som piêy : cái gói tơ 
angi MA A7 an 
® ¿ 1 Ð 


s đời : Ấếao d bon tầy : sái trại tui : tin bạc số piêy : quải, mang 
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t0) tP (01120 từ 2 t0 - 3 sị:tư tt t6) tờ t†frU7P16 07 3 
- « l No 

-NG cà 019000121 kị ữ5 Œ [1:0 t[£n‡P 0 R1 f1 ỹ 

`e : ˆ @) -Ö€®) « @®) ° 

3,200 th tre ˆtøÌi0ấ0nn(thn ˆ thưtg 8Š“ 103, ỹ 

, L 


LrV3 f! 8:0) từ rự W4 £0 t0: 7 


tưi?Ì80 ð m 


Rì tì Hï tiï 
: ° ao âu iêu 
thí XỊ mĩ — đỉ ñoÏ 
keo: cáiÌly khiêu: màu xanh kiêu: cáảicộỘ đao : cái phẳng chưm tiêu : 
. _ phu nhân 
(vợ quan) 
lủi tì 0ï ñi An 
theo :thềmnhà ao:cáiáo bao: cái bao phao : pháo liêu : nước Lào 
ttifnï ñnit? qmï t8 äi 
lêu ao : nút áo sau mau trái chôm trao : cũ môn kêu : phải no lấp H 
chòm dường sá 
0ï[mi tì ñn@yi Øj 
bao prieu : đày tử cau : bộng'tai sóc so kâu: tóc bạc so bâu : tranh 
(đợp nhà) 


Œ) q18 : PUM BẠN : không được. 


@® gọn tần : BON CHIẾT : lễ Quốc khánh, 


@) đhgty đố : CHIA MUI NUNG : cùng với. 
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ti tai ‡f®rmh 
ự ⁄ 9 
rô nghiêu : (gẻ) gây srâu : lủa  tút ko đôn : ghe bườm 


-~ ! - L) Là 
f°m00ể 10122 ng VÔ % ¡ 8Ÿ[U! 8  fLYïI L giả ¡0 Anlei? Hi T9 kì 
, Si sẽ 3 : “ 
ga trÍnnn a1) 60ing() 9 J8 PT TRÌA lệ J 0:itể 
¬ “ {œ` ở Dị) # 
:. 


maraira]u5[:) mwgi bị Ẩm mige0ørari » Äø3ns 


40)8/1 3 
tư 9e 2b 
dJ 
œ : Tự tị " w“ k L3 »Ầ l 
5 lÁ) RỂ c. #$^ BI N #W@t 
äñA? Ñâ?i tai jmmềU ti R7 MÀ đủ 
on (9) on an an òn ôn iên — 4ên 


JVE2 


®Ại RY ủn! Vña! — ØAI 
“& 


kan" từ hồi khen: cày kiếm chuôn : mướn khô win : giữ, toa : (đường" 
chăn, (bỏ) cùng 


tBâ! ñiUllát ấ¡1(ủ tai 
h2 


mơn : đọc, xem, wiên sre: đồng raộng sỉ chẽ nuôn : làm thuê han: phơi 


() 7/100 : soSengich : trắng sảng (dao mài rồi), 
mu 
@® thir08 : chia chrơn : nhiều, chữ + không cần dịch, nhưng phải viết 
+» 
mới đủng văn phạm. 


@)_— #ấØ/x5 : tăng pi khmên : từ khi còn nhỏ. 


(4) Những chử ráp vần với phụ âm «Lô» /Ứ phát âm giống như những 


những chử rắp với phụ âm k của Pháp, ví dụ bol, canal, seìl. Ẩm ra Viet ngư, bắt 
buộc soạn giả phải dùng phụ âm N vì không có phụ âm nào khác giống gần hơn. 
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[ma 3aJ ñn0) 9J0 
lưan : trải (chiếu). kho kẻ t9 5 lười sở ba? biết, kho don : giỏ 
biếng quen 
Hụ [A0 #\0J H0 - 
Ũ mã tp 
cho ke: con chô chxô môn : giống kho nhan: vng sƯ) mô mào : cây 
đực (thú vật) giá kim 
[ma đ/a) ñnJ [ân 
Ỳ 
cronn : chuồng so nôn :nhưn (bánh) đon : tới ..n : nhọ 
ÍnnU nU — — nD0U [00A1 
koen : hờm, ghét ronn : mỖi ca ban :đầu trây pruôn : Ỹ loại cá ở 
(đất đính trong mình) Cao tniên 


GÀ) 106)20601-27./01605214 kinh) 3 Lí) 8x #) tứ Hựm 
tư «. L⁄2 7 Lắng 
tíỰ(/713/ 3 tơ tư ÍqÌn xen (m? k) Di bệ Ea bị BỌU 5 


man ng ý tavnÍn 7 f0: gen 0000100 3 


rert]a2 dư 
HẢO HẳI ĐI HU Ñ Ñ@[ tầm tâđ 
ót - Át at át ˆ &t ốt — tết lết 
INU 3U 0M 8ã A40 


kết : nạo (dừa) Kkhốt : trật, sai chát : cũ (mởi) chuốt : (sửa) chữa chxút : bào 
HA  ñU  ÊŒ  ƠMU — tØMU 
nhớt : mồ hôi đuối :múc tức :hướng nát: lắm tốt : tội (ác) 
UU MU  WU ĐI - tĐấU nIÊT 


buốt : ta pết: nọc (độc) sróc :(trái pốt:con miết : vàng rớt : 
cây) trời  rần qim khi) 


nem. 


ga ốc. sa... vegm2v 


ÑU [0  — đ”@jJ] [ma 
wớt : đo lường cho rớt rớt: lựa chọn sất:họctrò  tkưất : dầy (mỏng) 
ĐÓ Ưu  pổ  Đ 
kho mát: mắc cở bro tếc : xứ, quốcgia cho bát : rồ ràng thongất : 
: Sen trần 
8 (8h (6 : (0U, 
pho lát : đồi thay pho đết pho đát: bậy mô tết. trải ớt lô mớt: ví phạm 
bạ 
[ĐA [BÉẪU HƯU — 18/0 [34 
kro đát : giấy trây rót : cá lóc om bốt: cái rộnót:cài kho nốt : bàn 
chồi bồ cào nạo 


sói ⁄ - , @)42_— ` 
01⁄2 (t)t+⁄0 (1) tr0[n th (M0 Lj từ tơ 8ñ 0m 468 2ất#. kị 
mrzt ]8a 8 tơ tr! thế! kị mhẾ 42t 180602 nm 4 kì 
W) . - “- 3 @®) ° 
y tì03/{5/U11/0f1n !tỰAU[2/0 7 
trì - ứđ 


+ 


t0 0(8r0tetn§(e:' 


rarÌsổ đè 
NHỮNG CHỮ RÁP VẦN CÓ PHỤ ÂM Ì Ở PHÍA SAU 


ínnI[0usk ((Ì»› PIẾT BRO CÓP NÂNG ((Ì› 


Từ bai học thứ nhất đến giờ, quí vị đã thấy nhiều chữ ở phia sau 
có phụ Am ¿ đềtrong dấu ngoặc đơn (;). Đấy là những chữ có phụ âm ;, 
nến không có tức là sai chính tÄ, tuy đọc lên Ít khi phát âm đến. 


@) Chị : ĐÔN : trải dừa, 
@® (::: SRẮC ao, bồ. 


Œ\ tưRíw : DỐT TE: chỉ Hy. 
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KỀ từ bài nầy sắp sau, soạn giả đề luôn phụ âm ¿ không đánh dấu 
ngoặc nửa, qui vị nèẻn lưu ý, khi dọc dừng ghép vào chữ kế bèn. Dây là bài 
bọc ôn có nhiều chữ có phụ âm ; ở phía sau. 


ÍBL4[/dg(5:§'yndpf 3 


- () 
Đi TÚ 9 


gie rất BỊ trn 


?)« 

t8 4n anr]egrtsf lỗ 8818 Tủ lấy 
% 5 

(tế vn ạ kÌ 


"®) Œ@) ®) 
0:mama mzrfui\ yasdg tì HÃtơ kị r0 n[Btr]ø tr§6ƒ nưt 
ở 
- ` @%) 
thøtểttgfÌe[¡ «0 nưi kj Øì08!0:/fn1` ˆR87ì10 1 tơ 
&S (®) Cu 
220224 bát “ảnh duái tiAÓ trữ †4/110/2f/401- 


-@®) 


ì + 4 
tt mrrt]s sÑ) ` ?Ø??B!:Ưn? tơtrgirh 8C) kị 


@) gIÍ8: kua te : 
việe gì). 


œ® sãr ¡ kom nu : bức tranh, 
Ờ 
œ m2Rƒ : a tích : tuần lễ, 


(@ tờ) : kblom : đò xét, coi chững. 


@® mm Œ : chroma ba :con mèo đực. 
“ 


Người Miên nói Œ : ba đề chỉ riêng 
cho Mèo và lleo đực, còn những con 
khác như bò, trâu thí gọi là 102 /Ư 
chxô môn. k 

(6) m8 :kan : giữ, phụ trách (chức vị) 


ŒQ Ø17ố3?: ka nghỉa : công việc, 


phận sự. 


nên, phải (làm ˆ 


(8) tru : riệp : sắp, xếp (thành bàng) 


: ôi”: cho (ch này ÏÀ Í ngưyên 


® 6ƒ: 
âua đơn sẽ học ở bài kế bên). 


(10) #3/£Tì? : kapia : bảo vệ, che chở. 
soco so ¡ đường trắng 


(đường eát trắng). 
q2) £n8ƒ£Jr: piết sua : câu hỏi.. 
L) 


(11) 47? : 
n 


3) !Ø1! nỰ : nân lơ: ở trên. 


(14) mít ?] # : kađa khiên : bằng đen, 


(15)?!8!tnr† !01/:876) 5 : PHÔ 


NẢU HÔ, CHÔ NÂU CHIÊNG, tục ng# 
Miêu có Aghĩa là : « Nói láo thì ở ông 
thầy bói, ăn cấp ở ông thợ », cũng 
như người Việt nói œ bói ra me và 
thợ may ăn giế s. 
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NGUYÊN ÂM ĐƠN [0:i0|gjnqudỦ SRAC SANSCRIT RƯ PALI 


Ngoài số 33 phụ âm Miên ngữ còn có 12 nguyên âm đơn gốc 
Sanscrit và Pali tự nó có giọng riêng không thay đôi, đề dùng riêng từng 
chữ hoặc ráp vần với phụ âm. 

Trước kia trể con Miên đều vào chùa học chữ với qui vị Sư Säi nên 
cồ nhân có soạn một bản văn ghỉ 12 nguyên âm đơn nầy chung với 13 phụ 
âm và nguyên âm Miên ngữ, câu đầu : NÔ MÔ PÚ F THIA DÔ SÁCH THUM 

k có nghĩa là : « Nam mô Phật, cầu xin cho tôi được sáng suốt, tính tấn đề 
học ; O A Ấ ÂY. Sau này người ta đề 12 chữ cần dùng mà thôi, Soạn giả 
vẫn ghi lại bản văn đề quí vị giữ đầy đủ văn phạm Miên ngữ. 


R 1U) ñ ÿI Hồ Ệ 


NÕ MÔ PÚT  THIA D SÁCH 


THUM 


 \ ñ nị 2 ÿ 


K- A  Ã ÂY ó lời : 

` \ 

gjøng3g3Ÿ. 
'RỨT RƯ LỨT LƯ E AY Ö  AU 


Hí ñÑ HÀ H: 


MM OM AM ÁC 
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Đay là 12 nguêyn Âm đơn cần học ! 


ñ J Ú 0à 

g]289 9993 nềš 

Á ÂY Ó ÂU RÚY RƯ LỨT LƯ E AY Ô AU 
Trong số này chỉ có 5 chữ thường dùng nhất là: Z ấ ý âu ƒRư 


é lưbe,còn?7 chữ kia rất ít khi dùng và có dùng thì đề trong chữ 
Pali thôi. 
Vi dụ : 


z' Ấ dùng trong tiếng #® ẤT: không có 

ND, chỉ dùng trong tiếng n]*" § ÂY SAN : Đông Bắc 
« Ố _—_" 9# Ố ĐOM : cao thượng 
# ÂU chỉ có 1 tiếng #ø® ÂU PÚT : cha 
yRỦT — © 0 RỨTSÂY:; cây tre 

ự RƯ — ý RƯ : bay là 

4? LỨT không có dùng đến 

 LỮ chỉ có 1 tiếng Ø9 LƯ :nghẹ 

hồ E dùng trong tiếng han E NA : ở đân 

bm ÉT : số 1 (Pal) 


Ø AY không có dùng đến 


4 Ô chỉ dùng trong tiếng $ƒ ÔI : cho thường viết #ƒ 
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rerilað ở 


ñ 3] 3 3 J1 øg ùn qm 


ế ôy ố an rứt cự lứt lư say ô at 


3 sấy ng 
j3 ñ€T gi 351200 31t) 
D ' Ð 
Ít: chủ, chẳng ay lâu : từ nay utốc: mùa ú đo tứt : hưởng óp ba ma : 
Bắc thí dụ 
, 
- S0 : §g1n t9 19 
6 bai : lối cách, phương âu lấc: dưa hấu cự tê: hay không `rô lức: nhớ 
pháp 
sữa nÃ hñañ8 §Ú 
úó ba sóc : thiện Nam eng: mầy éc uột đom : Ngài ôp : ôm 
8t00U t0s 3đ m^$§ 
êu man : ong vÒ vẻ miên ö kác :; Có dịp tăng ao : tên một thử phân 
gọi là phản Tăng ao 
š 081111716120 pÌ4n 8 ỹ tf81ñ® mặt Pũ 0ì e@ñ1010/:/V0ỗ 3 
b ñ 
".'r - { ° “ tô , 
W)fU09nn 7U ùn kị LøÌ g2 tf]s am (Ðtgiỗ ýgƒn[a0Wuá 9 
“e2 $9 ~ 
sự2n1⁄20iøÄn£zngt ni, ỹ hấtePS£ìEtUrg 7 
+} 2272: :Việt-zam 


C¿ ££Đ5 1UM DENG : mắng (tce). 


rạ! 


tơrrleỹ dự 
ønnJ0in R59 PIẾT PI PDIÊN TÂM RUỐT 


Sau khi đã biết vần xuôi, vần ngược của chữ Miên, qui vị bắt đầu 
đọc bài được rồi. Đề học ôn lại những chữ ráp vần (#0 và đề qui vị 
dễ phân lách từng chữ một, soạn giả trình bay drới đây phương pháp 
« 2 CHỮ RÁP LẠI MỘT, cô. TRÊN có DUỠI» gọi là 8/377 nẾn[#R 

0 a 
®iệt pi pdiên tầm ruối. 


Hồi đến phần tập đọc và dịcb-những tiếng thường dùng. 


BiẾU (Pố-†nơ ƯỐnñ1£1rUi† f0) (vấ»m) 
n ° 
kon kép : con ếch bon khat pen wê lia : làm mất thì giờ 
sLủ (“5-søtr) £r8ƒE (Z25-10v) ` (54-09) 
ong kui : ngồi — son khưm : hy vọng, mong chỉnh châm : nuô§ 
uẫu (u5-zø) sưa Š |dm- thế) đi p1 8 (08. tửn) 
ợP “ tt ~} n 
bon uốt : cửa sỐ chông chăng : vách on đơt : con rùa 
Uấnu (0õ-®\ 0) gĩa (8-14) 0?eU (8-ïdv) 
on kóp : chỉ thị, chỉ huy, dạy pon te : nhưng bon them z thêm 
Lễ ` „ 3y Đ- ẠA 
tếã (u§-®ế) P:SfU (B8 li) XUEBiDT 7) 
Đon kon : con tôm kon tếi : chiếc chiếu đem bân: mui se, ghe, 
nóc nhà 
, , . :- ; : 3 P. 
h d5 (Z-8) # 3ữ (2- r2) ni, (oể-r]s) 
chon chuôn:lấy — tum lóp : phong lụe bon riên : dạy bẩơ 
£K& /< =.< ` . n “ 3) / J 
5ã (05-55) Ð€ƒƯ (#$-  rử) N03, (ZZ-:n) 
bon kong : sườn nhà pôn đôn ; giải thích chôn rút sràu : vựa lê 
n : Snz /gŠ.ÿ cn PT 
Kiổi (áố-t2) U§f0 (u§-fr0) tấnn (cŠ-tna) 
don khau : nhà buôn fo© ` bọa win : quây tròn bon hát : tập lnyện, 
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giấy (u5-ln#) Đế (05-3) tự0t#£n (tre3-tø m) 
bon em : đồ ăn ngọt bon khom . (bắt) buộc mè tontinh : bài học thuộc lỏng 
tấng (05-tn#) 
chon hanh : cơm (nỏi với ông Str) : 
tR Ø8) iím8tB S kh R1(91 6: 5 Hết viuŠin a8Jtr]8 
« ? n ¿ ° © 4 
HỨ0!9 3 — f®tPrTf14n00/U0A(016ffTfi/90đ100 3 
ứ¿ an) #1 : ⁄ L) 
at Sfà00:6 lốtrRre(U 3 10,1 1171-11 71.11:5 
LrÌ bó n _đ `»”n z 


ĐốnstnnR 3 Lan B{s0 5 0toÌtff6 [n5 tr ấn 0ấu 9 
ư # l2) 8 f 


rơr]a2 ba: 
NHỮNG DẤU DÙNG TRONG VĂN PHẠM 
IAAUTĐ hay là ïan079 WANH NẮC DÚT, WAN NẮC DÚT TẾ 
k 


Trong văn pbạm Miên ngữ có 18 đấu sắp theo thứ tự dưới đây. 
Ngoài ra có một vài dấu mói, lấy theo chữ Pali hoặc dùng theo thỏi quen. 


)„— Ø RÁC MÚT z9 hay WISÁC CHINI ?⁄2Z6 là nguyên ảm 
9 chót trong số 21 nguyên âm đã học ở bài đầu. 


2)— lỊ MÚC SÂY CA TON 947808 hay THMINH CÁNĐÔ 


tz£f n1† đã học rồi ở bài thứ 21. 
Ex 9 

&- đớ%— Thy súp (728 đã học rồi ở bài thứ lL — * 
DẤT ĐÂY SẾT 0z:⁄28 hay TON ĐẮC KHIẾT 8 0n 0W 


4= 
hay CÂN TUI CÂN ĐÔ LẺ Sió là (đuôi chuột) đùng loại 


trừ phụ âm nào không đọc đến, nhưng phải có mới đúng 
"chinh tả, 
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VI dạ : e0ninn .đọc ỐP CO : dụng cụ 
g.. 
tị? .—  RỘ : reo (chuông reo) 
S ROBÁT #‡Œ0- dùng thế phụ ảàm 7 đề trên phụ âm đứng 


phía sau chữ ấy và không dọc dến, 
Vi dụ: Ø4828ø :POBOMIEN : tin tức, thay vì viết Ø7 tì 4 


nftnn ; PỊIPO : triền lắm, thay vì viết Ø9Ø7n 


©—- ƒ RÁCSẮC SANHA ¿6/222 hay BỌN TÓI 0% dùng 


# 
với nguyên âm | O (nghĩa là ráp với phụ âm giọng O«ắc 


khô sắc ») và nguyên âm ^ ia (giọng Ô « khô sắc » ) đề 
đồi giọng. Dấu này đẻ trên phụ am nào dược rấp vần 


(brocop) với 1 nguyều am. Ví dụ: 


†1)— Dùng với nguyên âm | o: 
88 đọc là CÓC : gội dầu, nếu không có dấu, đọc CÓT 
/8 — SÓC : tóc — SÓT 
tn — BÓC : vỗ, KH: (tay) — DÓT 
9)— Dùng với nguyên âm_ ^)ỉa : 
£ø3 đọc là MON (Mol) : con gà, nếu không cỏ dấu, 


đọc MIBSN (Miel) 
l3 
đœ# —  CHON(Cho):đạp —_. CHIEN (Chie) 


ữ Đã — DONTÓT : dấu ‡ = BON TIẾT 


?— c/ SOM ĐỐT SANHA 2t0azữm đề trên phụ-âm nào 


dùng đổi ấm tiếng Pali và Sauscrit ra âm Miền, thế 
cho giọng A. 
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. Ÿ¡ dụ : nữ đọc PHẨY : sợ, thay vì không đấu đọc PHOY 
47[2 — SMACTR : tnh nguyện, _—_ SMOC 
fn(2/tØ — ASRAI :nương dựa  — ASROI 


E— 9 LỆT TÔ t2 9:7) hay AMÊN BÍT TẮC SANRA man nưm 


đề việL pha sau chữ nào thí đọc chữ đó 2 lần, 


ỐT SDA # +n gọi là số § chỉ đề trên 2 chữ ® KO và ĐO, 
Có nghĩa là : 

«Ắ ˆ 

® RÖ —= cũng t ĐO = cùng, đền 


mà vẫn đọc nguyên vọng KO, ĐÓ, dùng trong câu vắn để 
tránh lập đi, lập lại. 


Ví dụ : Lätÿ7 EnT, 3nrøfrr » 


Kẻ tâu phsa, khnhum ko tâu đe, 
Người ta di chợ, tòt cũng di nữa, 


tứ U†ữt đ[0ta7 
lò-phioi bánh bá, 


Jro đáp bro da đo bro sơ 
Đồ dùng đều tất 


Ngoài ra chữ ⁄ ĐÓ có dung trong tiếng đặc biệt : 
¡in 3Ì + NÉT ĐO TE : người ngoài cuộc: 
10)—~ . ŒA CẬT HÁTT 202 bay CHƠN CO ÉTT taấ§Ítft (chân 
qu4) đề trên phụ âm ưn có nghĩa là «lắm» vi như 


nhiên lắm. : fñ⁄n⁄28. Chữ và đấu này thường dùng 


HU-œ có dau, Lhơ, 


1)— 


13)— 


14)— 


45)— 


(8— 


17— 


18)— 


19)— 
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 KótT KO BẮC NẾT qg/6/ø hay PHONẾT MON (con mắt 
Ẻ 


gà) là dấu đề trước đầu bài khi bắt đầu viết chữ thử nhất, 
Đây là dấu dùng thời xưa, viết trên lá thốt lốt, bảy giờ 
"không ai dùng nữa, đù có viết bài trên lá cũng vậy. 


1 LOBÁC f⁄/? hay KRANẮC SANHA 3222mm là da 


chấm câu. 


9) LOBÁC CHÓP fz/;ữỡ bay DẲC II DÔ SANẲG SANHA 


it 18/00 là đấu chấm đứt bài. Dấu nầy đọc 
£T} Š 


t 


tắc là KHANH >nn 


€Mie==— KÔ MÚT tR3ữ[Z (nước đái bỏ) hay 


BORIDO SÀN: £?: 28 cũng là đấu 
chấm .đứt bài viết theo xưa, ngày nay 
Ít ai dùng. 


RÁT ññ bay KIẾP 8ỡ là dấu móc, 


.—> tÁCH CHÚT SANBA ?#/0m là dấu đề ráp 2 chữ lại một. 
„ t⁄ 


®@@60®® MÁCH CHXAN ĐẤT SANIA v0n2/272 bay 
PONTREY ĐẾ(5 (trửng cá) là dấu chấm chấm. 
© @ €{ ¿ẹ DÁN (DAD tưt0nrữ là dấu thay chữ v...v... 
Ngoài 18 dấu này, còn những dấu dưới đây : 


»® — DÚỦT KẮCLẮC ĐINH 1Ú txr008 là một nguyên Âm 


Pali đề phía sau Zhu-àm (như nguyên âm ¿) đọc một 
giọng ÁC, 


2)—- C ) WONG KRO CHỚI ⁄Ế(Z0f là ngoặc đơn. 


3)~ FE———] BÓT KHOLIA #2 là đề cách khoản thay 


đấu phế của Việt ngữ. 
4— @ SANI 


ANHA HỐP “ưng là dđấn 2 chấm, Cần phải gạch 


m 


agang đề không lầm với nguyên âm ¿ ác, 


Hiện thời nguời Miên vẫn dùng các dấn của Pháp đề thế những 
đấu mà bọ ziiong cÔ như :: }? # Vận van, 


tưtila cò 


PHƯƠNG PHÁP ĐẶT CAU THÔNG DỤNG 
VÀ ĐỤNG VÀI CHỮ ĐẶC BIỆT 
Cách đặt cau chữ Miễn gần giống chữ Việt, lấy từng chữ ráp lại 
thành câu, ngoại Irư InỘt vai diêm khác nhau như số lượng đề sau món 
vật, tết một chữ dùng hai ba nghĩa tùy trường hợp. Những điềm này 


sOạn giả sÈ trình bày ở dười, Đây là phương pháp dùng từng loại chữ 
trong văn phạm, 


SÓ LƯỢNG 
Số lượng luôn luôn đề phía sau món vật, Ví dụ 


:3 con gà thì nói 
gà ba con, 5 cải nha nói nha năm cái, 


Có khi số lượng dề trước có nghĩa khác mà đề sau có nghĩa 
khác, như : 


2 giờ thì nói MÔN PI f)Ế5?, nếu nói PI MÔN ñfr0)ấ ngiĩa 
là TRONG 2 GIỜ (làm việc gì trong 2 giờ mới xong). 
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ñ#0 LO ÂY HÃY : 3 cải thúng. 
ơn BẤY LO ÂY : trong số đồ vật có 3 cái thúng. 

._ TỈNH TỪ 
Tỉnh tử luôn luôn đề phía sau đanh từ giốug như Việt ngữ, 


Nhà này đẹp quá đt.8t07 Am sử Photác nít lo-o nác. 


ĐÔNG TỪ 
Giống như Việt ngữ, động từ Min ngữ không có thay đồi theø 


thời. Trong thời quá khứ, qui bạn thêm tiếng HƠI /02¿ữ : « rồi » ynhư 


tiếng Việt: 
Tôi đi học rồi Sterrlardi tơ Rhnhum tâu riên hơi 
+ 


CHỮ ÏÏ : CHIA : LÀ. Vì 


Tôi là đứa học trò 3#6⁄/4zƒ Khnhum chia sét, Ngoài ra có lối 
, #' ssể 


dùng khác ; 
— CÓ NHIỀU NGÔI NHÀ thay vì viết #)8i(e# (miân chrơn 


pbotác) phải viết È2€Ø: thHg 8 (miên photác chỉa chrơn), 


.Ắ 
— #ư(ygố CHIA MUI NƯNG : cùng với. 
— tírth nứt, Thongô chia chxư : Rên siết vì đau, 
: tôi 


ỹ 
Chữ th có nghĩa khác là : mạnh khỏe : $ th : Khnhum chia 


, 


mạnh kuỏe. 
CHỮ Đổ : MIỄN (MIEL) CÓ 


ATiên (miel) 18 nghĩa là có : 
Tôi có ba con gà : 3e 9gØ2ø8ữ Khnhum miền mon bây, 
, 
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Nhi gọi người giàu, kể có của, người Miên viết : gnqs›a ét miên (miel). 


CHỮ (ŸŸ : TÂU: ĐI 


Tâu 0?! nghĩa la đi Šrerna khnhum tâu riên : tôi đi học, 
b 
Rhi dùng trước chữ ĐÂY: đất, có nghĩa là « xuống » đất. VI đẹ : 
tợiztnìrø?/ BỐỐT KHÔÔ TÂU BẤY : Thầy (bổ) quần xuống đất, 
— Khi đùng với chữ rế phonhơ : gỗi, tre nghĩa là gổi che... 


“ 
CHỮ Ô) : pị : tại, ở, nơi, từ. 


Chữ ñ Pi dùng tùy theo câu có nghĩa khác nhằu. Vi đạ: 

& $ gf/rín+ Kbnhum mốt pi phsar, tôi ở chợ về, 

_ 18/7188 * nâu p¡ tốch : từ lúc hé, 

— LDWY3!A/271f18 : lốốt séc pi ta Om : chuộc con ngựa nơi ông Ow` 


CHỮ bì TE : nước trà 


Chữ Te Í# là nước trà còn có nghĩa khác là CHỈ Vi như 


AÍnsz9[ : SITE SOMLO : chỉ ăn canh. 
CHỮ [8Ï NÂU ; Ở, CÒN, LÚC 
Chữ #7 dùng tùy theo câu có nghĩa khác nhau, VÍ dụ ; 


H mirfligig KHÔ A KAU NÂU TIIOMÂY: Quần của thằng Kau CÔN mới. 
— :08?:?nn NÂU WE LIA : tác đó. 


= $rấr A0 an tự Khnhum nâu salakhum : toi ở trụ sở liột đồng xã. 
, 
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tưrrÌaø bb 


VÀI ĐIỀU CẦN THIẾT VỀ NGUỒN GÓC CHỮ MIỄN 
SANSCRIT (BÁC-PHẠN) VÀ PALI (NAM-PHẠN) 


Miên ngữ thoát thai từ chữ Sanserit A! [#" (Bắc-Phạn)và chữ Pall 


dt (Nam-Phạn) ở Ấn độ, cũng như Việt ngữ bắt nguồn từ chữ Nho ở 
Trung hoa. Vì thế, trong văn p5 Miễn có „= số chữ Sanserit và chữ 
Paii. 

Chữ Sanscrit trong Miễn ngữ ngày nay đã « Miên-hôa » rất nhiều 
ví mỗi khi dùng đến, người Miễn sữa đồi, giản dị hóa danh từ cho tiện, gọn 
và hay hơn chữ chánh Đàn Vi dụ : 


0A bắc khắc đồi ra en/ bắc : phe đẳng 
ÍØ8: wi cha nắc — fñnƒwia dắc : lời nói 
£Ư mŒI sa ta hắc — F1. 1 vất ba đa : tuần lễ 
: ` : 
Arm20r: sắc kắc săng wÏt charẮc — “0n lR[” sẤt ta wọt : thế kỷ 


Do đấy, người mới học chữ Miên ít khi biết phân biệt chữ nẠo là 
gốc Sanscrit nếu không được ông thầy giải thích. 

Phương pháp sữa đồi có quy chế Ấn định trong một quyỀn sách. 
Nhưng việc này do những nhà bác học, khảo cồ sưu tầm và phồ biến sẵn 
cho đân chúng áp dụng. Gần đây, người Miên mượn chữ Pali nhiền hơn 
chữ Sanascrit, nên soạn giả không trình bày nhiều về chữ Sanscrit ; qui vị 
mới bọc cũng ` không cần gì phải. bưng mẮc về việc tìm nguồn gốc ch nảy, 
Đã có sẵn, ta cứ dùng. 


Trái lại, đối với chữ Pali, qui vị cần phẩi hiều thông suốt đề đọc 
-đảng giọng và viết đúng chánh tả. 


Trong quyền sách vở lòng, soạn giả không thề giải thích đầu đủ 6ó 


điềm một về việc dùng chữ Pali, chỉ xin trình bày một vài điều sœ đẳng 
cầu thiết và xin hẹn sẽ xuất bản quyền nhi riêng về mục này, 
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"CÁCH ĐỌC CHỮ PALI 
Người Miên cũng dùng nguyên âm và phụ âm cửa mình đề viết 
chữ Pali. Nguyên âm vẫn giữ nguyên giọng. chỉ có phụ am thì thay đồi : - 


— Loại giọng O ắc khô sắc #?t01//: đọc ẮC 


— Loại giọng Ô khô sắc 01⁄2: đọc ÉT 


ñì 9 B tí b 
KÁC KHÁC KÉT KHÉÍT ` NGHÉT 
ụ” § ñ AU Ø) 
CHẮC CHXẮC CHẾT CHXÉT NHÉT 
ñ Ứ 9 mm añ 
ĐÁC THẮC ĐT  THÉT - NÁC 
Dì Ù 9 ñ ä 
TÁC THẮC TẾ: THÉT NÉT 
Ũ ñ ñ) ñ- ¬- 
BÁC PHẮC PÉT PHÉT 'MÉT 


U i1 0M 7 6 8n 9g 8 


DẾT RẾT LẾIT WẾT SẮC HẮC tÁC ÁC 
Khi đọc riêng từng phụ Am thì phải theo đúng giọng ẮC và Ét 


còn khi ghép với nguyên âm thì đọc y như chữ Miên. Vi dụ tư — Khô 


CÁCH PHÂN BIỆT CHỮ PALI TRONG 1 CÂU MIỄN NGỮ: 


Chữ Miên viết dinh nhau từng câu một, phụ âm đứng sát phụ 
âm nên sự nhận định khó hơn chữ Việt. Vậy, trong một cân có 3 loại 
chữ: Miên, Sanscrit và Pali phải làm thế nào đề phân biệt từng loại ? 

Chữ Sanscrit đã được « Miên hóa » sÂn Rồi nêu không có gì khác, 
còn chữ Pali có mấy điềm sau đây : 


f— LOẠI CHỮ KHÔNG CÓ_ RÁP VẦN (Broeop) 

Trong một chữ Pali. thường thường ta phải đọc từng phụ âm một, 

đó là loại chữ không có ráp vần. Qui vị có thề nhận biết ngay. vì qui 
vị không thề nào dọc chữ ấy bằng phương pháp ráp vần của Miên ngữ 


được. 


Vị dụ : 
tt2//: không thể đọc KHÔ SO hay KHỐT mà phẩi đọc 


rời từng phụ âm : KHÔ SẮC 
#!t234/: không thề đọc O KHÔ $O bay O KHỐT mà phải đọc 


| ẮC KHÔ SẮC ". 
UimH không thể .*2^ POEÔBẾT mà phải đọc BẮC KÔ ĐẾT 


` 


ta n8tữ đọc SẼ NA THÚP bẮC ,ĐÂY : Tham mưu trưởng 
(2807 = BROTHIA NIA THÚP BẤT TÂY: Tông Thống 


9)— LOẠI CHỮ NHIỀU PHỤ ÂM MÀ CHỈ: RÁP 1 VẦN 
Loại nay cũng dễ nhận vì toàn chữ có 5, 6 phụ âm mà chỉ 
ráp 1 vần ở giữa hay cuối chữ còn bao nhiêu phải đọc từng phụ ám 
một, chứ không thề ráp vời phụ Am đứng bên cạnh. 
Vi dụ : 


478rnd rắp phụ âm 2 với 2 đọc SONN chưa # 2 đọc 


TẮC, ? RẲC ø KẤT ø THA = SONN TÁC RẮC 
KẮT THA :diễn văn 
5E1t0f phụ âm (P ráp với Ø, 3 phụ âm trước đọc từng 
phụ âm một = ẤC KẾT NIA ĐÓT: Tồng Giảm đốc 
(8003 phụ âm Ø ráp với # đọc : DÚT KÁC LẮC ĐÍNH 
TÚ = nguyên âm : ác 
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3— DÙNG TOÀN NGUYÊN ÂM : ÁẮC 


Phụ âm Pali không bao giờ ghép với. no Âm $ ác của 
MiÊn ngữ, chỉ ghép với nguyên ám ; gọi là DỨT K KẮC LẮC PINH TỨ 


Xa | đọc là ẮC 


Y( dụ: 
fđưann: : LẮT KHẮC NẮC : tính nết 


_®\f: : PHIA RẮC ; nhiệm vụ 
8: : THU RẮC : việc làm, việc lo lắng 
#n:: : SA RẮC : yếu tố 


4)— PHỤ ÂM CHÓT CÓ CHÂN 


- Chữ Pali thường có một số chữ viết với phụ âm chót có chân. 
@w là SOM DỐT /2:(02 


_VL dụ : 


9/7 SAMDÁTT — tài sẵn 

lun WÍT DBÁTT biến cố 
gái; U_ SANHA DBÁT bằng cấp 
8 SÁTT con vật 

?#f" WÓTT chùa 


8® PHÓTT cơm (tiếng thanh bai) 


Đọc những chữ mà phụ âm chốt cô chân, qu' vị phải ráp vầu 
(hrorop) y như tiếng Miên, nhưng Không cần đọc cái ck 


5)— CHỈ GHÉP VỚI 8 NGUYEN ÂM 
CHỈ GHÉP VỚI 8 NGUYÊN ÂM . 
Phụ âm Pali chỉ guép với 8 nguyêu âm Miễn ngữ mà thôi : 


LÔ n1 ˆ É- #3 
9 *đ 
ÁC (e) A (3) ÉC Œ) ÂY() Ố(c) Ô@A) ÊE ĐÔ 
Vi dạ : 
g? CHỔ TÉC' - đầu thai 
sĩ RKẮC TÉC lập trường 
“nfj SẮC Đœ chứng kiến ˆ 
wø ÚT Tô mùa (xuân, bạ...) 
#m" WÓT THÚC phầm vật 


, 3 
Ngnài 8 nguyên âm này, khi quí vị thấy chữ nào: ghép với 16 
nguyên Au khác thì đấy là chữ Miên hoặc Sanscril (lã Miên hỏa), 


k ị o°%o 


Qua 5 điềm trên đây. quí vị có thề phân hiệt tạm thời chữ Pali 
trong một bài Àliên ngữ _ Soạn giả không thề trình bày nhiều hơn trong 
phạm vi quyền sách nhỏ này, ở quyền thứ nhì, một vì Đại đức sẽ giải 
thích rõ rang phượng pháp học và viết chữ Đai cùng văn nhạm kèm 
theo những bài mẫu với lời giảng tỉ mĩ, 

Một vị Đại đức thừa hanh Phật pháp theo phải Nguyên thủy dạy 
rằng : « Rhi biết nhiều tiếng Miễn tức nhiên ta phân biệt ngav tiếng PaÌi », 
Qui vị ghỉ nhớ lời này, nên giao thiệp với đồng bào gốc Miền đề biết 
những tiếng thông dụng rồi khí đọc bảo, sách sẽ nhận thây những canh 
tư Pal mà hiện thời người Miên dùng rất nhiều, ` 


84 


PHẦN THỨ HAI 


082 hà PHIẾT TỊ PI 


BÀI TẬP ĐỌC t8) tưnarns MÊ RIÊN HẴC AN 

Trong phần thứ hai, soạn giả trình bày một ít bài tập đọc bất 

đầu từ bài đề nhất, lần lần đến những bài có tính cách thông dụng. 

Mỗi chữ mới đều có phiên Âm và dịch Việt ngữ, cũng như phương 

pháp dùng chữ, đặt câu. Bài nào khó, soạn giả trình bạy luôn bài chứ 
Việt để qui vị dề so sánh, 


- .- (2) se ." ¬. 
3m07: bị $ 8t 71 TỰ 9 9vatf058ñ86ñ Khu 
, , Lị 
° ° ^ ° - 
mrU 3rgiñn 019 Ìntø 5 3177 An 0111)3 kị Štr]stớr trÌaet 
Si NG TH G)- 
xi - - . - ... 
t4? trÌatễtrg 3 trÌagmdãa 28, ]aö+nntbteÌn r(Ù đã bị 39 


, Ma - ` (6) °..« 
trÌ88Jqy aretenơ &j qì8an[rtyLÃtg SẾ 8 tn tơ (195 6J[a 360p 
› 4 ⁄r 
š . - Œ) 
ˆ-4uyi- điệp tàn kị 


_ Bài này rất dề đọc và đề hiều, hầu hết toàn là những chữ qui 
vị đã biết rồi, ngoại trừ vài danh từ mói có đánh số đề giải nghĩa dưới đảy - 


Œ— 3t nnriÌa ; địch từng chữ : « tôi đi trường họ: » nghĩa là 
s TÔI BI HỌC » hay là « tôi đi đến trường học » 

Œ)— md0(0i076) : ADÚ BRAM PICHXƠ NAM: tuồi 7 năm nghĩa là 
7 tuổi 

Œ)— Høa8n: ÉT KUM NÍT : lêu lồng. không ai ngăn cẩm 


Œ)— :0:0%: THOWƠ LẾT : làm số hghĩa là làm toán 
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@)— trÌsötanzhtøÌ» : RIÊN CHOM NẾTETIẾT : học các môn 
-khác nữa _ 
469 — t*v(m ; TRÂM TRẦU : giỏi, đứng đần, thông suốt 
. 2 \ 


(Œ)— “00p t0 : SỐP BAI CHÁCH : vui lòng, thỏa mễn 
Chữ ¿01t : HƠI: rồi, và với chữ eấ : NÂNG : và, với là 2chữ- 
thường dùng nhất trong văn phạm Miên ngữ, tùy theo câu chữ t1 


có nghĩa là rồi, hoặc và, chữ Số có nghĩa và. Đối với văn Việt thì chỉ 
dùng 1 chữ cũng đủ. Đây là thỏi quen của một dân tộc, quí vị cầm 
ghỉ nhớ đề dùng đúng nghĩa, 


lạc in) ộ 


3 
An aarrÌeteta23n sntaế"” trÌgU 3 mài lyyf TYP 
' ‹4) 6”. và 
022286sg" (g3 9 tàn. R80ì?tfìg Hát SriÌareln 6 qnn r 
+ Là L] tư a đ 
fárugrutơl bị 
.. Khó vu - @ỳ 
đn RnH]atetUEug16 gữA 3 t8? 9 An nurrlan alấg 


... - 10) - (U. ˆ 
tRỮ hờ” HÃ 28/280 gu 7 reinfi[mtan sốm' “Sư lá(ư 


q 3) 14 1 
`... Hải Lầu Lẫu 35'VEn§t!Rn nơ. Tưng: “la ? 


Bài này cũng không khó, thiết nghĩ không cần dịch hốt ra Việt 
ngữ, soạn giả chỉ chú thích những chữ mới thôi : 


()— ##: PHUM đọc bổ nguyên âm * itở trên chữ ở, đây là 
Chữ Pali, nghĩa là : THÔN, ẤP 
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@)—.n'.ế : KON LÊN nghĩa là gian phong 
@)— 1%‹ dấu LẾT TÔ để sau chữ nào thì đọc chữ ấy 2 lần, ở đây 
đọc 2 lần chữ #t nghĩa là mỗi lớp học 
4)— dn: TRO NẮC : lớp (học) 
@)— 0eorfa : KÔ MARĂÄC THAN : đồng ấu đớp năm) 
(0—. Øffnrgrurơ† : THOWIA ĐEN CHÔ TÂU : cửa ra vào, cửa cái. 
@)— 0Ï: TỊ ĐÂY : khoắn đất 
{8— rẩư:nữ : BƠM CHXƠ :cây cổi 
(9)— đ/w: LUM Ơ : tươi tốt, xanh tối 
{10)— 4;2ñ : SUÔN PHOA : vườn hoa 
@u~ ÿm:TI THOLIA : sân 
4q2— ?dy : WI CHIA : phương pháp 
Q3)— ứnnr@ an : HẤT BRAN: thề thao 
419— t?An nưư: WÈ LIA CHXỐP SOM RẤT :lục nghĩ 


- ˆ : 
_(15— 2n8::]8 : RIEN : học hành 
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m- gUBiẺ. 


Từ bài tập đọc thứ 3, soạn giả giữ nguyên phần Việt ngữ ở 
đưới đề quí vị đối chiếu và tự tìm những chữ mới, 


C SG , G ” - se % ¬› 
077 fƯ 810702 ưthdant2nnfsrr(3erai elÌd 29m fqtư anbrlấnrd 
 == : - .đ# w 
£?. 3 Ủat(0i0(00f060VE2 đ Srư th. Ø)Ế 0 tU £Ứ In ñ 8 01t nñư 
«~ .. W  =¬n “ ữừ b 
fnấ:⁄UÍuẾ in shị nơ ý thị m vở tUìt0iLfsøffđindfổ 3 tølnnmnf 
k _ m 
g. tatt]06Í8(›t:n2v tử t28ữ8U rzÌa t Tfí:rU/ (9 U80f0:oø?mö » 
r] ` c b1 » Ũ là) LÁ Là - 
n§ mrư0†0u rư ở 8801014 nemnni9it?D tế?n tellunr8f 
«j«. k /ứớ % e . _ tị ỡ -. 


_~x 
, 
" -“ ` R * ~ ` ® “4 - 
tìn ni Ế số uấu 8m ñzU đ18(UñU11N tỪ L4 0 8 4/ 90178 9 
VÀ ._ .f a ! s 


tølsu thế nrợ£ (nữ - trUốf0yẾ5tm 0tr6 CƯ I010) tợI:“ Ế 


rígmrU0 #'(e]sx mat UẾ ứn§ưtnwg bị 


MỪNG NĂM MỚI (Vào năm mới) 


Ngày mừng năm mới của đồng bào gốc Miễn thường tổ chức vào 
ngày 13 tháng 4 mỗi năm. Mỗi lần năm mới đến, dồng bào quét dọn làng mạc, 
trang hoàng nhà cửa bằng hoa tươi hoặc hoa giấy và treo quốc kỳ. 
Trên bàn thờ ở giữa nhà, có chưng dọn đèn, nhang, hoa quả, đề lễ 
Trời Phật. 

Trong khoảng ba ngày xuân, tất cả dân chúng đều mặc quần 
&o mới đi chùa lễ Phật hoặc đến thăm bà cou "họ hàng đề chúc tụng 
nhau được an vui và tấn phái. 

Trong làng thanh niên, thanh nữ, trễ em tỒ chức các cuỘc 
vui như thầy khăn, kéo dây, đánh đáo hoặc hỏ hát đổi đáo với nhau 
cất vai vẻ. 


4. đey hoà: 
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TINH TÚ 


Ban đêm, nhìn lên vòm trời, ta thấy rất nhiều tỉnh tú. Những 
vì sao nầy rất to lớn. Vì sao nhỏ nhất cũng to bằng mặt trời. Nếu các 
vì sao to lớn như thế, tại sao ta thấy nhỏ hơn mặt trăng. Sở dĩ ta thấy 
trăng lớn hơn sao vì mặt trăng ở gần trái đất hơn, còu các vì sao thì ở 


xa ta lắm, : 

Ở về phia Dắc có sao Bắc đầu. Nhờ có vì sao nầy mà những 
người đi thuyền, tàu. hoặc đi trong rừng có thể tìm được phương 
hưởng dễ dàng lúc đêm tối. Khi ta nhìn mặt về sao Bắc đầu thì hướng 
DẮc sẽ ở trước mặt (ta, hướng Nam ở sau lưng ta, hướng Đông ở bên 
phải và hướng Tây ở bên trải ta, 
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CƠ QUAN Y TẾ 


` 


Nhân đân có một sức khỏe dồi dào, tỉnh thần và trí tuệ minh 
mẫn, làm việc tiến bộ, là nhờ tỒ chức y tế được phát triỀn sâu rộng 
khắp các địa phương, 


Cơ quan y tế là eơ quan chăm lo sức khỏe của đân chúng Ở 
mỗi tỉnh có một Ty Ytế đo một Y sĩ Giám đốc điều khiền và , một 
bệnh viện đề xem mạch vả trị bệnh cho dàn chúng. Ở mỗi quận có một 
bệnh xá và một nhà bảo sanh. Ở xã có một phòng Y tế. 


Nhân, viên Y tế mặc ảo choang trắng va có đeo đấu hiệu chữ 
thập đỏ, 
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BƯU ĐIỆN 
Bưu điện là nơi nhận thơ từ đồ vật của toàn thề đâu chúng và 

chuyền giao đến sở hữu chủ. Công việc của Bưu điện rất nhiều như gởi 


bưu phiếu, kiềm soát các bưu kiện, điện thoại, điện tin, vô tuyến điện 
thoại, vô tuyến điện tín, bán tem thơ, con niêm, gởi thơ bảo đảm v.v... 


_ Việc gởi thơ từ và đồ vật theo bưn điện có 2 cách, gởi thơ thường 

xà theo bảo đảm, 
Bưu điện giúp ích cho đân chúng rất nhiều trong việc giao dịch từ 
.địa phương nầy đến địa phương khác, từ quốc gia nầy đến quốc gia khác. 
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BỆNH TRUYỀN NHIỀM 


Bệnh truyền nhiềm là bệnh hay lày, sinh ra bởi sắc loại ví trùng_ 
- Những bệnh nầy lan truyền rất mau từ người bệnh sang người mạnh, Có 
thứ bệnh thông thường như : lở, ghể, đau mắt, v.v... Có thứ nguy hiềm. 
lâm chết người như bệnh lao, bệnh tả, bệnh thương bản, dịch hạch, kiết ly, 

Muốn phòng bệnh truyền nhiềm, ta phải ăn ở theo phép vệ sinh. 
Hàng ngày phải năng tập thề dục- cho thân thề khỏe mạnh, Chỉ nên ăn 
thức ăn đã nấu chín. Nhà cửa phải cao ráo, không có rưồi, muỗi, eần nhất 
là phải tránh xa người bệnh và tiêm thuốc phòng ngừa, 
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KHÔNG KHÍ 


Khảng khi luôn luôn thôi quanh mặt đất không ngững. Không khi 
giúp cho đời sống con người, thủ vật và cây cỏ, thiếu không khi không 
một sinh vật nào có thề sống tồn tại trên mặt đất nầy được. 

RKhi.ta thổ, ta hít không khi vào phôi, Muốn cho thân thề được 
cường tráng, cần phải thở không: khi trong sạch. Không khi tốt chỉ có khi - 
nào nhà ta cất cao ráo, thoảng khi, xa ao tù nước đọng, và cần phải 
làm cửa và cửa sồ rộng rãi cho gió được thay đồi luôn, 
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BÓ ĐỦA 

Một ông già làm ruộng sinh được bốn người con trai. Các con 
của ông đã trưởng thành, Ông giả mỗi ngày một già yếu thêm, Một hôm, 
ông gọi bốn người eon lại ngồi quanh bàn. Trên bàn ông đề sân một túi 
Đạc và một bỏ đủa, đoạn ông bảo các con : « Hôm nay, cha muốn 
thử tài các con. Bây giớ các con thử bể bỏ đủa nầy. Hề ai bể được, cha 
sẽ thưởng cho túi bạc ». 

Nởi xong, ông giả đưa bỏ đủa cho con út bể trước. Người nầy 
cố mãi, không sao bể được, bèn trao lại cho các anh. Những người con, 
khác cũng lấy hết gân sức, lần lượt bể bỏ đủa, nhưng không ai bể nồi. 

Sau khí các con chịu thua rồi, ông giả mới mở bó đủa ra, bể 
từng chiếc một, thì đề như chơi Các con ông đều nói: « Tưởng cha 
bảo bể cả bỏ chứ nếu bể từng chiếc một thì con bể được ngay ». 

Ông già ôn tồn bảo : « Đấy các con xem, đủa rời dễ bẻ, đủa bó 
khó bẻ. Rồi đây phải nhớ lấy chuyện này mà thương yêu, đoàn kết với 
ahau. Cô như thế mới không bị người ngoài bắt nạt », 
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ÔNG THẦY BÓI TIÊN TRI 


Ông Phum không ưa thầy bói, thường cho rỗng œ không ai nói 
đóc bằng mấy nhà khéo làm tiền bằng miệng nầy », Một hôm, ông đánh 
bầy được con thổ, bà vợ câu được con cá lóc. Ông rộng cÁ trong Ìu, 
nhốt thổ trong cái nôm, đoạn bảo vợ qua hổi vị bốc sư ở gần bên nhà 
xem chiều nay ông ăn cơm với móp gì ? 


Ông thầy bói lấy bản đá viết số, tính toán một hồi rồi nói rằng : 
« Chiều nay ðng bà ăn cơm với mấm đệ trong hủ ». : 


Bà vợ về nhà ói lại. Ô gø Phum bật cười đi bắt con cá lóc định 
nướng dùng cơm. Chẳng may cho ông. con cá vùng khỏi tay, lóc trên sân 
hưởng về phía so, Ông lật đặt xách cái nôm chụp, nhưng không kịp, con. 
cá đã vọt xuống nước rồi. Con thỏ được tự do cũng phỏng tuột ra ruộng. 


Thế là ôug Phum và vợ phải lấy mấm trong hủ ăn cơm. 
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PHÂN THỨ BA 


ĐỂ) PHIẾT TI BẤY 


NGỮ VỰNG 0Ì6ffJ 
Qua mười bài tập đọc, qui vị đã biết Cách đặt câu, viết văn của người ` 
“Min, xét ra không khác gì hơn tiếng Việt. 
` ĐỀ qui vị tự viết lấy hoặc tự dịch Việt ngữ ra Miên ngữ, soạn giả 
._ xin trình bày một số đanh từ: thông dụng địch Miên ngữ và Am cách đ 
- Qui vị có thề ghép từng chữ một thành cân, thành bài như chữ Việt của tạ, 
Còn về phần văn chương, xin hẹn tới qui vị ở quyên thứ nhị, 


: : Ngày. tháng -' }ư H) : “Thongay, khe 


3 ngày trong tuần nhợn§ te gái bram pi thongay konÔng mui sắp đa 


| Thử bai - lếng Thongay chan 
: Thứ ba : dw§nr Thongay ong kia 
Thứ tư ? đi Thongay pútt 
_ Thứ Su ldtnvie5 Thongay brohỏt. 
Thứ sáu Hới Thongay sóc 
Thứ bẩy. kgredr ,Thongay sao 
Chúa nhựt lợ Ữmÿƒ Thongay a tt 


12 thắng trong năm ©&Ï 2 n2 đop pi khe konêng muƒ chxo nam 
Tháng gieng laơnn “ khe mắc ca ra 


_ bai ¬—‹ — com phắc 


1n 


tháng ba l>ưn. "khe mỉ na 
—. tư — 0đ — mê xã 
- năm — tưm — Auxô phia 
—-— sâu = vn — mỉ (thu na 
— bẩy _ na“ứ — kắc ka đa 

__ tâm ' — 40w — sây ha 
- chín = nH — kanh nha 
— mười -— #0 "_—t6 la 
— mườimột — HD m~ — wich chxi ke 

=- chạp Ha -¿ — thonu 
Phương hướng - ˆ | 

Hưởng Đông  2/0Ế!59,0/20n — Tức khang cớt, tức bô 
- Tây P.ỰŠrữ0, Ø0 — khang lếch, bỏt châm 
- Nam #*® Ến/ Ế — khang ta bôn 

: ỡ 

— Bắc 8 nẾrä8 — khang chơn 
— ĐôngBắc 20p ene .= ây san 
— ĐôngNam 840i S07 — ắcknẻ 
— Tay Bắc Ê47 mưrƒ — piỉa dáp 
— TâyNam 0/271 ˆ = nirắc đay 


Các chánh thể 
Chánh thề dân chủ 


Chánh thề quân chủ 


Chành thề quân chủ 
lập biển 


Chánh thề Cộng hòa 
Nhân vị 
Chế độ phong kiến 
Chế độ tiiớc dân 
Chế độ cộng sản 
Chế độ chánh trị 


Chế độ độc tài 


Quyền lợi, 

Nghĩa vụ 

Quyền lập pháp 
— hành pháp 
— tư pháp ˆ 


— công dân 


— công cộng : 
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tô báp 
rô bóp pro chia thup bắc tây 


tô bôpria chia thúp bắc lây 


rô bóp ria chia thúp bắc tày 
bong kớt cho bắp 


rô bóp sa thia rô nắc rót 
won nắc bốc côn ní duin 
rô bóp sắc ca để phúm 


rô hóp a na ni kim 


rô bóp com nu øöíL (ruôm 
säom bách) 


rô bóp nắc đỏ bai 


rô bóp pheđách ka 


_sÏt om nach 


kắc ro nây dắc kếch 


om nách ni fế banh nhất 


— — xi tế brolế bảit 


— — tếleka 
— — ôn ri! 
=— — Sa thia rô nắe 
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quyền đân sr #nm 077 t1 
— hiến pháp #nmp:Énta£n 
Ẫ œ ~-e! ø 
— trhữu 82 
-_ 
— lợicăn bản 470298, 
- con người 4U908/0/ 


Yỏ chức chánh phủ #Ế762Z@A8 


Tồng Thống tụmaam ñcn 
Quốc Trưởng ˆ tựy srý 

LẢ 
Lãnh tụ k-Ù luệu 


Nguyên thủ quốc gia tướn sth# 
Phỏ Tông Thống #8[0m 808 
Hội đồng Nội cáo  #an :rÚ [8 
Thủ tưởng mưn:E(ÿ 
Bộ trưởng (cô vua) nrv[¿ 


Bộ trưởng (dân chủ) 7:77) 8m¿ 


Thứ trưởng Wr81títrử 9ì 8f 
Bộ (ˆ§ 
Bộ Quốc phòng (0.5 mirni[0t047 
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Vì sao có bản scan này? 

Tình cờ xem lại cuốn “Tự học chữ Khmer” này trong tủ sách gia 
đình, tôi thấy thấy tình trạng của nó khá xâu: hoen mờ, ngã vàng, 
giấy giòn dễ rách và chỉ đóng đã gần mục (sách ghi xuất bản năm 
1973). Nếu không scan để lưu Với tình trạng như thế, nếu không 
scan để lưu lại thì không thể biết quyết sách này sẽ còn dùng được 
bao lâu??? 


Đây là lí do có bản scan này. 
Bản sô hóa này cũng được đặt vào thư mục share. Mong nó có 
ích cho aI đó cân nó. 


Bản thân tôi hồi đầu thập niên 1980, trong thời gian sống tại 

khu vực miền Nam Campuchia, vì phải tiếp xúc với người Khmer 
thường xuyên, tôi cũng học nói và viết một ít tiếng Khmer. Tôi có 
thể giao tiếp thông thường, đọc được các bảng biểu không quá 
phức tạp, tất cả nhờ vào vài tài liệu tự học (một tài liệu do quân 
đội ấn hành, còn tài liệu kia chính là quyên tự học này của tác giả 
Lê Hương). 


Học một thứ tiếng thường là do nhu cầu nào đó. Trường hợp của 
tôi là nhu cầu giao tiếp hàng ngày. Ngoài ra, còn nhiều lí do khác 
để học. Tiếng Khmer và tiếng Việt có quan hệ nhau, vì người Việt 
được xếp vào nhóm chủng tộc Mon Khmer. Có lần, khi thấy đám 
rau ôm mọc tự nhiên ở ruộng vùng Veal Renh, tôi bọn trẻ con 
Campuchia tên Khmer của rau nảy là gì? Chúng trả lời là mm ôm. 
Rau ôm dùng cho canh chua của người người miền Nam như tôi 
đã quen mùi vị từ hồi còn bé thơ thì ra là từ mượn của tiếng 
Khmer: m'ôm. Ở các địa phương khác nhau ở miền Nam, loại rau 
này đôi khi được đọc bằng cái tên hơi khác: khi thì rau ôz (như 


bản thân tôi thường nghe Má tôi gọi từ nhỏ), khi thì ngô ôm, khi 
thì mở ôm, đù là gì đi nữa cũng có I nguồn gốc từ chữ Khmer nảy. 
Và còn nhiều từ nữa trong ngôn ngữ Khmer như chơng (chân), 
ẩay (tay), co (cổ), ao (áo), khó (quần) trong tiếng Khmer 

và tiếng Việt (trong ngoặc) rõ ràng là có mối quan hệ khăng khít. 
Vì sự vay mượn nhau chăng? Khó mà nói là người Khmer đã 
mượn ngôn ngữ Việt các từ này, và cũng khó mà nói là tiếng Việt 
đã mượn từ tiếng Khmer các từ đó (người Việt xuất phát từ đồng 
băng Bắc Bộ, cách xa nhóm dân nói tiếng Khmer nảy). 


Why comes thỉs scanned copy? 

One day checking the home bookshelf, I found that the “Learn 
Khmer — sefÏ teaching” was 1n rather poor condition: 1t turns 
yellow, blur, crispy and bimding thread seamed decayed 
(published in 1973). If 1t is not scanned how long can 1t exIst2222 


That”s the reason for this scanned copy. Hope that 1t”s usefull for 
some ones who need It. 


And T decide to put 1t in share folder after I got the scan copy. 


I myselfin 1980s when I lived in Cambodia used to meet Khmer 
people, so I learned to speak the language with some materials I 
got. One 1s a booklet printed for military use, a daiÌy conversation 
sentences. The other 1s this book, for learning the writing of 
Khmer language. 


The need to learn a new language 1s usually attributed to certain 
reasons. For me, that”s the need to communiIcate with Khmer 
people I met daily. Others may have very different reasons. 


Khmer language and Vietnamese are closedly related languages. 
Vietnamese 1s of the Mon Khmer peoples. Learning the language 
may help us to know more about our nafIve tongue. 


Once In Veal Renh of South of Cambodhia, when I saw a vegetable 
called øm 1n Vietnamese. I asked the children there what they 
called 1t, they said 1t s m om. 

That”s 1t. The øm herb that 1s used to season the sø7' sowp my 
mother used to cook for the family had 1ts name from the the 
Khmer language. In different reagIons 1n the South 1t may be 
called slightly different: zmỏ øn, ngỏ øm or only øm as T usually 
call it. All have the same orIgin from this Khmer 7 Ø7. 

Many other words such as chøng (VIetnamse: chân), đazy (tay), co 
(cỗ), ao (áo), khó (quần) are so cloasedly similar. Are these 
borrowed words from Vietnamese In Khmer? Or vice versa? It”s 
not so logIcal to say so. The Vietnamese has orIginated from the 
Red River Delta while Khmer people 1s far south, so separated 
apart in their history. The similarity of some words may be more 
complex than borrowed wordsl 
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